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 نگاهی به چند سفینه و جنگ ادبی پدیدآمده
 در آناطولی، تا پایان سدة نهم هجري 

 وفایی، محمد افشینجواد بشري
هاي ادبی حلقۀ گمشدة زنجیرة ادوار ادبی هستند که ها و سفینهجنگ چکیده:

این دسته از منابع مکتوب جز . ها توجه کافی نشده استتاکنون در تحقیقات بدان
روند، خود از جهات آنکه مآخذي جانبی براي تحقیق در متون اصلی به شمار می

کرده در وق جامعۀ ادبی و تحصیلنمایانندة ذ :اندمختلف دیگر نیز حائز اهمیت
هاي هایی خاص هستند؛ اشعاري نویافته از شاعران بزرگ زبان فارسی یا ضبطدوره

اي را اند؛ و گاه شاعران ناشناخته و تازهمتفاوتی از شعر آنان را در خود جاي داده
ج از از آنجا که زبان و ادب فارسی در ادوار مختلف در آناطولی، خار. کنندمعرفی می

هاي فارسی پدیدآمده در ها و جنگمرزهاي سیاسی ایران، نیز روایی داشته، سفینه
تواند در بررسی فضاي ادبی و ذوق جمعی رایج در آن بلاد منطقۀ مزبور می

رسان باشد. در این جستار، ضمن بررسی اجمالی فضاي سیاسی آناطولی از یاري
و تحلیل محتوایی این دسته از سدة ششم تا پایان سدة نهم هجري، به معرفی 

 .ایممکتوبات در منطقۀ وسیع مزبور تا پایان سدة نهم هجري پرداخته
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 مقدمه  1
، امروزه به جنگو اصطلاح خویشاوند آن،  سفینه، مجموعهآنچه از مصطلحاتی چون 

شود، اغلب ناظر به تعریفی است که در سدة اخیر قصد گردیده اذهان متبادر می
، که در این نگارش از این پس در معناي امروزینش »مجموعه«است. براي نمونه، 

شود، در نگاه معاصرین و دانشوران علوم کتابداري به داخل گیومه به کار برده می
جا گردآوري و نشر شده، ولی حالت ست که در یکمعناي چند اثر مستقل و مجزّا

نگاري واحد را نداشته باشد. این تعاریف در یک خط سیر تکاملی یک رساله یا تک
پدید آمده و طبیعی است که الزاماً با معانی تاریخی آنها انطباق کامل نداشته باشد. با 

همچنین در متون و  جنگو  »مجموعه«، سفینهنگاهی به کاربرد اصطلاحات 
هاي فارسی، و با بررسی مصطلحات دیگري چون ها و جنگهاي سفینهنویسدست
اي موارد به حوزة معنایی که در پاره جزوو  مفرد، دفتر، کراّسهو حتیّ  جریده، بیاض

یک از آنها در ادوار  گردد، تحولات مفهومی هرگانۀ نخستین وارد میمصطلحات سه
 »مجموعه«را از  سفینهآنچه کاربرد نوین اصطلاح  شود.مختلف تا حدودي روشن می
دهندة ها و قطعات تشکیلکند، استقلال نداشتن بخش(به معناي نوین) متمایز می

نگاران معاصر حوزة نسخ خطی غالباً سفینه را به معناي کتاب است. فهرست
آورند. با این حساب، اي از قطعات غیرمستقل از آثار صرفاً منظوم در نظر میمجموعه
انچۀ مستقل مواجه باشیم که هر یک از اي از چند دیوان یا دیو»مجموعه«اگر با 
ها قابل تمایز باشد، دیگر هاي آن، با آغاز و انجامی روشن، از سایر بخشبخش
اساس  ها یا بر، به معناي متداول کنونی آن، نامید. سفینهسفینهتوان اثري را نمی

شوند و یا اگر هم چنین چینشی نداشته باشند، چینش موضوعی گردآوري می
اي مستقل منظومات هر سراینده از جایی مجزّا و احیاناً با دیباچه و خاتمه نبایستی

پذیر باشد. اما در کاربردشناسی متقدم، این ها تفکیکدر آغاز و انجام، از سایر بخش
اي موارد به در معناي نوین آن، و در پاره جنگاصطلاح در برخی مواقع به اصطلاحِ 

 شود. نزدیک می »مجموعه«
، نیز در بسیاري از منابع مجموعو صورت دیگري از آن، یعنی  مجموعهح اصطلا

شود. در سدة هشتم هجري دیده می »تألیف«سدة ششم هجري به بعد به معناي 
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دهد واژة ها در دست است که نشان میشواهدي از متون نظم و نثر و نیز خود سفینه
است. شاید یکی از نخستین  یافته »سفینه«اي معادل معنايِ اصطلاحیِ تازه مجموعه

کاربردهاي این اصطلاح را بتوان در دیباچۀ کلاتی اصفهانی بر سفینۀ ساختارمند و 
، نشان داد که در محلۀ دردشت اصفهان آن الاشعار مونس الاحرار فی دقایقمدونش، 

ق نگاشته 702الاول اش را به تاریخ پنجشنبه اول ربیعرا گردآوري کرده و دیباچه
کم یک مورد و یا بار تکرار شده، که دست این اصطلاح در دیباچۀ او چندین است.

(کلاتی به کار رفته است  »سفینه«حتی دو مورد آن به احتمال بسیار به معناي 
از قرن نهم و دهم هجري که یکی از ادوار درخشان در . پ)3 -ر2اصفهانی: 
ویژه در مکاتب هنرمندان بغداد، شیراز، تبریز و هرات و از آن پس، پردازي، بهسفینه

 هاسفینهقویونلو، قراقویونلو، عثمانی و صفوي است، هنروران وابسته به دربارهاي آق
یابد. از همین زمان ختصاص میرفته، و نه به طور مطلق، بیشتر به آثار منظوم ارفته

 جنگکنند، که تري نیاز پیدا میاست که کتابداران و ادیبان به اصطلاحات تازه
گیري و حیات خود، سیر احتمالاً یکی از آنهاست؛ اصطلاحی که در طول دوران شکل

اي از شرق دور، و واژة اخیر، نه یک واژة اسلامی، که واژه اي داشته است.تکاملی ویژه
) است. این واژه را در چین بر djong/ adjong( »جنگ«احتمالاً با تلفظی به صورت 

کنند، که از اوایل سدة هشتم هجري، در همین معنا اطلاق می »کشتی بزرگ«نوعی 
واژه به متون فارسی راه یافته و چندین شاهد قطعی، کاربرد آن را به صورت یک وام

به  جنگهاي کاربرد ترین نمونهکند. اما قدیمیید میدر آثار فارسی روزگار ایلخانان تأ
: 2 علی یزديالدین(شرفشود. اش در اوایل سدة نهم هجري دیده میمعناي اصطلاحی

 1)10؛ صفري: 62: 1 ؛ همو40
نماید آن است که عرضۀ تعاریف آنچه در انتهاي این مختصر شایستۀ ذکر می

هاي مرتبط با فرهنگ، با مانند سایر عرصه منطقی و دقیق در باب اصطلاحات مزبور،
رو  به هایی روگاه با پدیدهدشواري همراه است. از این رو، در حین پژوهش، گه

شده غیرممکن است. پس هاي تعریفشویم که قرار دادن آنها در یکی از دستهمی
                                                           

اند که ان شاءاالله در آنها در آثار فارسی داشته. پدیدآوران، با جستجو در منابع کهن، نگاهی به اصطلاحات مزبور و کاربرد 1
 پژوهشی مستقل به زودي نشر خواهد یافت. صورت مبسوط این بحث را بایستی در آنجا دنبال کرد.
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 بنديقبل از معرفّی منابعی که در این گفتار ذیل سفینه، مجموعه و جنگ تقسیم
نامیم. این می »جنگ ـ مجموعه«اند، از خانوادة دیگري باید یاد کرد که ما آن را شده

. به عبارت »جنگ«تنهایی هستند و نه به »مجموعه«تمامی گروه از آثار، در واقع، نه به
عیار دانسته اي در آنها مانع از آن است که جنگی تمام»مجموعه«دیگر، غلبۀ وجه 

لاي صفحات یک جنگ ه اگر دو سه رسالۀ محدود نیز در لابهشوند. حق آن است ک
هاي کتاب را بتوانیم جنگ یا سفینه که بیشترین برگدر حالی ــ کتابت شده باشد

کند. اما شده از منظر منطقی وارد نمیهاي عرضهاي به تعریفلطمه ــشمار آوریم  به
رو باشیم که مانند روبهگهاي متعدد جنبا بخش »مجموعه«در صورتی که در یک 
اي به خود اختصاص داده نویسی سادة یکی دو صفحه»فواید«حجم بیشتري از یک 

شده تجدیدنظر کرد و به نوعی که ما آن را هاي عرضهباشد، دیگر بایستی در تعریف
نامیم، قائل گردید. نمونۀ مصداقی این تعریف، در پژوهش می »جنگ ـمجموعه «

الدین شیرازي است که در ردیف دوم بدان پرداخته جنگ قطب ـحاضر، مجموعه 
اندیشی نوینی است براي عرضۀ تعاریف منطقی شده است. وضع اصطلاح اخیر، چاره
 1از ژانري که بدان پرداخته شده است.

 
 نگاهی گذرا به وضعیت سیاسی آناطولی از سدة ششم تا نهم هجري  2

 یطرة امپراتوري بیزانس یا روم شرقی، شبهآناطولی، نام باستانی سرزمین تحت س
اي است که از شرق به آذربایجان، ایالت جزیره و مناطق تحت سلطۀ حاکمان جزیره

اخلاط، از غرب به دریاي اژه، از شمال به دریاي بنطُس (= دریاي سیاه) و نیز مرمره و 
                                                           

اي از حیطۀ جغرافیایی آناطولی که در اوایل سدة نهم هجري در گوشه مجموعۀ ماردینی. در این بخش لازم است در باب 1
اي است که در خلال چندین بخش مستقل که یک یحی داده شود. ساختار گردآوري ماردینی به شیوهپدید آمده است، توض

واحد را تشکیل داده، برخی فواید شعري و غیرشعري نیز کتابت شده است (دربارة مشخصات و محل نگهداري  »مجموعۀ«
). وجه غالب در ساختار این دست آثار است که آنها را 171 -170: 2 وفایی؛ افشین18، یادداشت 71: 3 بشري نویس دست

یک را نه  ها موجود است که هیچ»مجموعه«دست  این هاي فراوانی ازکند. به نظر نگارندگان، نمونهبدل می »مجموعه«به 
رین آنها  . شاید یکی از مشهورترین و قابل»جنگ ـمجموعه «نامید و نه » جنگ«توان می ه  تبریزسفینۀ استنادتـ باشـد که بـ

را  »جنگ ـمجموعه «یا  »جنگ«بودن آن، اطلاق عنوان  »مجموعه«هیچ وجه عاري از فواید پراکندة نظم و نثر نیست، اما غلبۀ 
 کند. بدان مجاز نمی
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؛ تشنر و 391-390 (رهنمایی:شود از جنوب به دریاي روم (= دریاي مدیترانه) منتهی می
. ترسیم وضعیت سیاسی و جمعیتی این منطقۀ وسیع، در سدة )211-205دیگران: 

ششم تا نهم هجري، مستلزم یادکرد چندین قدرت بزرگ در این قرون است. از 
و  )69: 1(باسورث ارسلان لشکر روم را در ملازگرد در هم شکست ق به بعد که الب463

ی به قلمرو آناطولی، به سرکردگی سلیمان بن مقدمات یورش ترکمانان سلجوق
قُتلمش در دهۀ هفتاد سدة پنجم هجري فراهم گردید، این منطقه در سیطرة 
سلجوقیانی قرار گرفت که به سلاجقۀ روم شهرت دارند و ارتباطشان با سلاجقۀ بزرگ 

. نخستین پایتخت این )136؛ رضا: 82(همان: ایران تا قرن ششم مستحکم باقی ماند 
گروه از سلاجقه، شهر قونیه، در مناطق مرکزي مایل به جنوب آناطولی قرار داشت 
که در سدة هفتم هجري از شکوه و رونق اقتصادي و فرهنگی درخوري برخوردار بود 

. این سلسله پس از محو شدن )411-410: 2؛ باسورث 431؛ لاپیدوس: 149(لسترنج: 
ق، سال حملۀ مغولان به 641و تا حوالی سلاجقۀ ایران، همچنان قدرتمند باقی ماند 

 آناطولی، یکی از دو قدرت بزرگ این منطقه بود. 
رقیب قدرتمند سلاجقه از همان آغاز سدة ششم هجري که پهنۀ شمالی آناطولی 
تا انگوریه (آنکارا) را در دست داشت، امراي مشهور به دانشمندیه بودند که چون پس 

ی آنان را از قدرت برکنار کرد، به خدمت سلاجقۀ دوم سلجوق ارسلانق قلج573از 
ارسلان دوم صاحب قلمرو . این قلج)139پول: لین ؛ نیز 415-414(همان: روم درآمدند 

وسیعی بود که آن را بین یازده پسر خویش تقسیم کرد. در این قلمرو، قونیه شهر 
دیگري چون  رفت. شهرهاي مهمنخست و قیصریه دومین شهر پراهمیت به شمار می

ملطیه در ساحل فرات، سیواس، آماسیه و نیکسار در شمال و نیز انگوریه در شمال 
(لسترنج: نشین آناطولی، همه، در اختیار این خاندان قرار داشت غربی مناطق مسلمان

نیز قدرت خویش  ق)634-616ومت: (حک. علاءالدین کیقباد اول )395؛ رهنمایی: 150-151
در جنوب آناطولی و  ــنامی برگرفته از لقب شخصی او  ــبندر علائیه  نهادن را با بنا

در سواحل دریاي روم/ مدیترانه افزایش داد. بدین ترتیب، او خط تجاري پراهمیتی 
بین جنوب آناطولی و شمال آن، به مرکزیت بندر سینوپ، برقرار کرد که از آنجا به 

گردید آن سوي دریاي بنطس/ سیاه، کریمه و قلمرو خانات اردوي زرین وصل می
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. در واقع، اقتدار و تدبیر او )126-125 :؛ 432-431لاپیدوس:  یز ؛ ن411: 2 (باسورث
. اما از )58: 3 (ریاحیبود که آناطولی را از هجوم مغولان براي مدتی در امان داشت 

(از نواحی ارزنجان) مغلوب سپاهیان  1داغق که سلاجقه در نبرد کوسه641اوایل سال 
-(بایجو، سردار مغول، شدند  سلطۀ مطلق خویش را بر  )469؛ قزوینی: 517-528 :

؛ لاپیدوس: 76 -75: 1(ریاحی آناطولی از دست دادند و خراجگزار ایلخانان مغول گشتند 
ق به بعد، که زمان محو والیان سلسلۀ مزبور از 707. از )442، 411: 2؛ باسورث 433

گیري ، تا شکل)138پول: ن؛ لی151لسترنج:  ؛ نیز 412: 2(باسورث تاریخ آناطولی است 
امپراتوري بزرگ عثمانی در نیمۀ نخست قرن نهم هجري، این سرزمین بین امرا و 

بعد؛  به 165پول: (لینهاي ترکمان و نیز عثمانیان نخستین تقسیم شد. نشینبیگ
 )136رضا:  بعد؛ نیز  به 152؛ لسترنج: 433لاپیدوس: 
تشکیل امپراتوري مقتدري انجامید که گیري حاکمیت امراي عثمانی، که به شکل

این امپراتوري یادآور عصر شکوه بیزانس در قسطنطنیه بود، تلاش حدوداً دو قرنی 
عثمانیان، حتی . طلبیدآنان را در این منطقه براي کسب استقلال مطلق سیاسی می

پس از اضمحلال کامل سلاجقۀ قونیه، در اوایل قرن هشتم هجري، رقباي قدرتمندي 
در آناطولی شرقی داشتند؛ از این رو، تمایل یافتند دامنۀ نفوذ خود را به مناطق غربی 
بکشانند. تنها در اواخر قرن هشتم هجري بود که آنها توانستند آناطولی غربی را هم 

نمایند  »خود را رسماً وارث سلجوقیان آناطولیا«ناحیه کنند و  ضمیمۀ شرق این
(حکومت: ق آنکارا را از سیطرة بایزید اول 804حجۀ . تیمور در ذي)462: 2 (باسورث

ها مانند صاروخانی نشین، از سلاطین عثمانی، خارج کرد و به برخی بیگق) 791-804
در غرب آناطولی، که در  )427(همان: تشا منو بنی )425(همان: آیدین ، بنی)423(همان: 

خطر اضمحلال به دست نخستین حاکمان عثمانی قرار داشتند، این فرصت را داد که 
(لوئیس: هایی دیگر بقاي خود را تضمین کنند. بایزید، در اسارت، خودکشی کرد تا دهه

  ناپذیر بود.، اما به هر روي افزایش نفوذ و اقتدار عثمانیان اجتناب)33
                                                           

آن  ) از75: 1؛ ریاحی 146اند (اقبال: ق ثبت کرده640داغ را نگاران معاصر سال نبرد کوسهاینکه برخی از وقایع. 1
بی به بیق است که ابن641ق روي داده و صحیح آن، محرم  641و  640هاي روست که این واقعه در مرز بین سال

-آن تصریح نموده است. (  )442 ،411: 2؛ باسورث 469/ 3قزوینی:  ؛ نیز  517-528 :
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گرمیان، که از اول قرن هفتم در غرب آناطولی شکل حکومت نسبتاً مقتدرتر بنی
ترین امیرنشین ترك در غرب آناطولی ها، وسیعگرفته و تا پیش از شکوفایی عثمانی

جاندار هم . بنی)431-430: 2 (باسورثق در قلمرو عثمانی مضمحل شد 832بود، در 
ق، به  866تا  691دریاي سیاه، از  که قدرت مطلق آناطولی شمالی و سواحل

مان یا قره. بنی)441-440(همان: آمد، به سرنوشت مشابهی دچار شدند حساب می
ترین سلسلۀ ترکان در آناطولی پیش از عثمانی، جنوب و مرکز قرامانیان، بادوام

آناطولی را به مرکزیت شهرهاي مهمی چون بندر علائیه، قونیه، لارنده، آنکارا و 
. آنان نیمی از قرن هفتم هجري، تمامی قرن هشتم و 1س در اختیار داشتندسیوا

ق، پابرجا ماندند؛ و در نهایت به دست 880بخش اعظمی از قرن نهم هجري، تا 
. )448-447: 2 ؛ باسورث54-53، 38-37؛ ایتسکویتس: 433(لاپیدوس: ها برافتادند عثمانی

نخستین اجداد سلاطین عثمانی که در اواخر سدة هفتم هجري در دستگاه سلاجقه 
شدة آن روزگار، کشورگشایی یا، به تعبیر اسلامی )434-433(لاپیدوس: بالیده بودند 

را از نفوذ در آناطولی غربی آغاز نمودند و خطري براي حاکمان  »غزو« /»غزا«
هاي قسطنطنیه حالی که گشودن دروازه . در)435-434(همان: عیسوي اروپا شدند 

ها را با تأخیر مواجه دور از انتظار نبود، تیمور ظهور کرد و تا مدتی پیشروي عثمانی
-855(حکومت: نهایت این پایتخت باستانی بیزانس، در عصر محمد دوم  نمود. اما در

سال 22ق، در حالی که سلطان کمتر از 857مشهور به محمد فاتح، به سال  ق)886
. تلاش آنها براي )435؛ لاپیدوس: 39(لوئیس: ها درآمد داشت، به تصرّف عثمانی

قویونلوها در مرز آنها با آق گسترش قلمروشان در نواحی شرقی، که به همسایگی
فرات و سپس سلاطین صفوي ایران منجر شد، موضوع پراهمیتی است که در زمرة 

ل دهم هجري، و طبعاً از دایرة این پژوهش وقایع مربوط به اواخر سدة نهم و اوای
  )443-440لاپیدوس: (خارج است. 

از میان شهرهاي پراهمیت آناطولی در این سه قرن، آنکارا، قونیه و سیواس سه 
نامه به اوضاع سیاسی و فرهنگی آنها شهري است که لازم است در این بررسی

                                                           
 . تسلط بر همۀ این مناطق، تنها در روزگار اقتدار ایشان بوده است. 1
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ها و وین برخی از سفینهنگاهی ویژه افکنده شود. زیرا این مراکز، محلّ تد
اند. در این باره، ذیل هر یک از هاي مورد بررسی در این پژوهش بودهمجموعه

 منابع، توضیحات لازم خواهد آمد.
نگاهی کوتاه و گذرا به تاریخ سیاسی شمال دریاي سیاه، در قرن هفتم تا نهم 

جهان که مرز هجري، در پژوهش حاضر از اهمیت ویژه برخوردار است. این بخش از 
دهد، به هیچ روي، نباید در قلمرو آناطولی بین آسیا و اروپاي کنونی را تشکیل می

گاه در قلمرو سلاجقۀ روم و به شمار آید؛ زیرا این منطقه، از منظر سیاسی، نه هیچ
یافتن سلاطین عثمانی  هاي اغوز و ترکمان قرار گرفته و نه در عهد قدرتسایر بیگ

رّفات ایشان شده است. دشت قبچاق را جوچی، فرزند چنگیز کاملاً ضمیمۀ متص
مغول، به عنوان یورت خود در دست داشت. در نیمۀ دوم قرن هفتم هجري، شمال 
دریاي سیاه تحت حاکمیت تاتارهایی قرار داشت که دیگر رنگ ترکی به خودگرفته 

 آمدبه شمار می »اردوي زرین« این منطقه که بخشی از متصرفات. )142رضا: ( بودند
روابط بازرگانی  )308سواژه:  ؛ نیز 142؛ رضا: 487-483: 2 ؛ باسورث296-198پول: لین(

. از )486: 2(باسورث مهمی با آناطولی و از طریق آن با دولت ممالیک مصر داشت 
جزیرة  ق نیز نسلی از بازماندگان جوچی بر شبه1208 اوایل قرن نهم هجري تا

پول: لین( آیندشمار می د که دیرپاترین حکومت مغولی بهکریمه مستولی شدن
اي که بررسی با این حساب، در دوره. )143-142؛ رضا: 492-488: 2 باسورث ؛207-212
شود، محدودة جغرافیایی آناطولی را باید به سواحل جنوبی دریاي سیاه محدود می

زرین را به جستاري جزیرة کریمه و اردوي کرد و مطالعۀ اوضاع ادبی در شبه 
 1گذارد. مستقل وا

                                                           
شد هایی که پیش از این تصور میکند که یکی از سفینهاین توضیح براي این پژوهش از آنجا پراهمیت جلوه می. 1

حدس  »مکانی در آسیاي صغیر«را که در کریمه واقع شده  »سلخات«، که 39در آسیاي صغیر پرداخته شده (عظیمی: 
واقع، با توجه به اسناد روشنی که از حضور شمس  زده است) اصلاً در کریمه و شمال دریاي سیاه گرد آمده است. در

تر به نظر حاجی در دشت قپچاق و قریم در اختیار بود، شاید حدس قرار گرفتن سلخات در شمال آناطولی مناسب
دهد به هیچ موضع سلخات را عرضه کرد که نشان میتري از ) گزارش دقیق262-261رسد. بعدها نویدي (ص می

 وجه ارتباطی با آناطولی و فضاي فرهنگی سواحل جنوبی دریاي سیاه ندارد. 
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 هاي داراي مطالب فارسی در آناطولی از سدة ششم تا نهم هجريها و جنگسفینه  3
 ق)600-584 (بین الرباعیات اختیارات مجمع  3-1

، اثر ابوحنیفه عبدالکریم الرباعیات مجمعهاي قدیم رواج فارسی در آناطولی از نمونه
نامۀ فارسی است که متأسفانه تمام آن به ترین رباعیبکر است. این کتاب قدیمبن ابی

الرباعیات  الاختیارات من مجمعاي از آن با عنوان دست ما نرسیده، اما گزیده
، از مجموعۀ حالت 238، شمارة سفینۀ اشعار، در بکرابوحنیفه عبدالکریم بن ابی

. البته همین گزیده نیز کامل نیست 1در کتابخانۀ سلیمانیه حفظ شده استافندي 
هایی از انتهاي آن افتاده و تنها نُه صفحه از آن باقی مانده که صفحۀ و بخش

رباعی  54در دست است، بالغ بر  اختیاراتآخرش نیز ناخواناست. آنچه اینک از این 
گونۀ رباعی در صفحۀ ناخواناي آخر است. خوشبختانه فهرست 7شود که می

هاي مختلف دهد بخشدر آغاز همین چند برگ موجود است و نشان می اختیارات
شود و آغاز می »در مدح صحابه و ملوك«آن چه بوده است. این اختیارات با فصلی 

دوز و معشوق قصاب و بریانگر و درزي و کلاه«دهد، با ان میآن نش که فهرستچنان
گردیده است. متأسفانه یافته و به پند و موعظه ختم میادامه می »خباز و تیرگر

آنچه از این کتاب در دست داریم فقط چند قسمت از آنچه را در فهرست آمده، 
  2گیرد و باقی همه افتاده است.می بر در

                                                           
هم  »مجموعه«است. از آنجا که در این  »سفینۀ حالت افندي«این بخش، در واقع، آخرین قسمت از . 1

ولد را در بر دارد، ممکن است در ز اشعار سلطانکتابت شده و هم اینکه مقداري ا الرباعیات اختیارات مجمع
اي و »مجموعه«نویس یک ساختار آناطولی گردآوري و کتابت شده باشد؛ اما چون اولاً ساختار مطالب دست

اي یا جنگی است، و در ثانی تعلق قطعی آن به آناطولی فعلاً به یقین اثبات نشده است، از معرفی نه سفینه
جستار چشم پوشیدیم. با این حال، براي آنکه خوانندگان آگاهی مختصري از نام و تحلیل آن در این 

که  »مجموعه«شاعران مندرج در این مجموعه بیابند، ذکر نام آنها در اینجا خالی از فایده نیست. این 
اي مستقل با آغاز و انجامی ویژه است، شده را ندارد و هر بخش آن دیوانچههاي تدوینساختار سفینه

عطّار  مختارنامۀالف)؛ 74 -ب27الف)؛ غزلیات عطّار (27 -ب1مشتمل بر موارد زیر است: غزلیات سنایی (
ب)؛ غزلیات سعدي 128 -ب126ولد (الف)؛ غزلیات سلطان126 -ب102الف)؛ غزلیات مولانا (102 -ب74(
-ب176الف)؛ غزلیات همام تبریزي (176 -ب159الف)؛ غزلیات فخرالدین عراقی (159 -الف129(

 )29آتش:  ب). (196 -ب192( الرباعیات اختیارات مجمعالف)؛ 192
 .24؛ آتش: 46، 33، 30-28ابوحنیفه عبدالکریم:  کامل فصول و ابواب سفینه، . براي فهرست 2
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نویس مذکور در آن ذکر نشده، از قراین و تاریخ دقیق دستبا اینکه نام کاتب 
توان تاریخ کتابت آن را حدس زد. نسخه به خط نسخ در نیمۀ نخست سدة هشتم می

آید که ابوحنیفه در صفحۀ نخست برمی اختیاراتکتابت شده است. از نوشتۀ جامع 
الدین ادل، محییالملک الع«را به یکی از سلاجقۀ آناطولی، یعنی  الرباعیات مجمع

ق 584اهدا نموده است؛ و او همان کسی است که در سال  »بن قلج ارسلان ]مسعود[
شد  حکمران انگوریه (آنکارا) ق)584- 551(حکومت: ارسلان دوم  به فرمان پدرش، قلج

-592(حکومت: الدین سلیمان دوم ق، که در جنگ با برادرش، رکن600و تا سال 
. بنابراین )24؛ آتش: 23(ابوحنیفه عبدالکریم: به قتل رسید، بر آنجا فرمان راند  ق)600

الدین مسعود، یعنی هاي حکومت محییابوحنیفه صورت کامل این کتاب را میان سال
 ق، در آنکارا فراهم آورده است.600-584بین 

ده، معلوم هم از نام خود جامع و هم از مضمون رباعیاتی که او در کتاب گرد آور
شود ابوحنیفه احتمالاً بر مذهب حنفی بوده است. برخی رباعیات منتخب در این می

اثر حکایت از تعصب رایج نزد حنفیان ساکن انگوریه و قلمرو سلاجقۀ روم در سدة 
دهندة آن است که فضاي ادبی آن روزگار ششم هجري دارد. این مطلب نشان

هاي اي، از نوع جدالهاي فرقهو جدال هاي ایدئولوژیکچگونه درگیر کشمکش
، ق)599(تألیف:  الصدور ۀراحـسنّی و شیعی بوده است؛ حقیقتی که نمونۀ آن را در 

اثري دیگر از همین روزگار که به سلاجقۀ شمال غرب ایران تقدیم گردیده، نیز 
هاي فارسی نامهمانده از رباعیترین نمونۀ برجايقدیم »اختیارات«کنیم. مشاهده می

رباعی در این متن براي  47است و این از دیگر وجوه اهمیت کتاب است. از طرفی، 
اند؛ از آن جمله است ما حفظ شده که بعضی از آنها در هیچ مأخذ دیگري نیامده

اي. آنچه از نام اي و چهار رباعی از بدیع انگوریهشش رباعی از محیوي انگوریه
آید این است که گسترة دید و محدودة مانده در این کتاب برمیشاعرانِ باقی

زبان نواحی مختلف ایران را انتخاب گردآورنده هم محلی بوده و هم شاعران فارسی
در نظر داشته است؛ یعنی هم از شاعران آناطولی مانند بدیع پسر منتجب انگوریه، 

اي رباعی دارد و هم از عبدالواسع جبلی، ، محیوي انگوریهايحکیم محمود انگوریه
الدین اسماعیل، انوري، عمادي غزنوي و دیگران. الدین فیلسوف، کمالازرقی، کمال
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اگر افزودة کاتبان  ــ نقل شده اختیاراتاي که از کمال اسماعیل در این رباعی
از چنان شهرتی دهد که شعر کمال در زمان حیاتش نشان می ــ بعدي نباشد

که عنوان برخوردار بوده که خیلی زود به آسیاي صغیر هم راه یافته است. چنان
هاي ترین نمونهدهد، اثر حاضر را بایستی از قدیمنشان می اختیاراتهاي برخی باب

اي است که شمار آورد؛ و این خود دقیقه توجه به نوع ادبی شهرآشوب نیز به
 کند.آن ایام را آینگی میقسمتی از ذوق ادبی جامعۀ 

 
 ق)685الدین شیرازي (جنگ قطب ـ مجموعه  3-2

، دانشمند جامع علوم ق)710- 634(الدین محمود بن مسعود بن مصلح شیرازي قطب
روزگار خویش و سرآمد در علوم عقلی و طب، مدتی مدید از عمر خویش را، پس از 
اوایل دهۀ هفتاد از سدة هفتم هجري، در آناطولی به سر برده است. او، در این منطقۀ 

هاي وسیع و پراهمیت، شماري از آثار خود را پدید و به احتمال فراوان یادداشت
هاي آیندة خویش فراهم آورده است. یکی از اسناد نادر و رخی نگارشزیادي براي ب

اش برداري از مطالب مورد علاقهتوجهی که حساسیت او را در کتابت و فیشجالب
االله العظمی مرعشی نجفی کتابخانۀ آیت 12868نویس شمارة کند دستمنعکس می

 ق در قونیه. 685است، به تاریخ 
نویس حکایت از آن دارد که در کتابت آن، این دستهاي متنوع ساختار بخش

به  1»جنگ ـ مجموعه«نظر نبوده و باید آن را یک  سازيِ صرف مد»مجموعه«ساختار 
کند، نویس را تأمین میبودن دست »مجموعه«هاي مستقلی که وجه شمار آورد. رساله

ین شهرستانی الد، اثر امام تاجمجلس مکتوب منعقد در خوارزمبه این شرح است: 
کلمات ؛ ب)39-ب22(، از مؤلّف ناشناس ]تاریخ مغولرساله در ابتداي [؛ الف) 22-الف 4(

؛ ب)59 -الف40(کمونه ، از ابنالعمل فی العلم و ۀعلی نکت لطیفـ ۀمشتملـ ةوجیز
، اثر افحام الیهود؛ ب)126 -ب59(، از همو فی تنقیح الابحاث للملل الثلاث ۀمقالـ

، از همو ۀو الاجوبـ ۀالاسئلـ؛ و ب)144-الف130(مؤیدالدین سموئل بن یحیی مغربی 
                                                           

. براي آگاهی از معناي این اصطلاح به بخش نخست این پژوهش، که در تعریف مصطلاحات ژانر مورد بررسی 1
 است، مراجعه شود. 
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هاي اصلی، فقراتی وجود دارد که مرتبط با لاي این بخش. اما در لابهالف)147 - ب144(
شود: چند مانده، دیده می جا نویس است و در این اوراق که اینک بروجه جنگی دست

؛ اقوال ب)2 -ب1(به عربی و نیز اشعاري پراکنده به فارسی  سطر از اثري فلسفی
ها و حکماي ایران باستان و یونان، به همراه اشعار فارسی منسوب به شخصیت

و نیز قولی از افلاطون، هر دو به عربی  »مزاج«؛ و بحثی در باب ب)129 - ب126(
؛ 643-637نگاران: مرعشی و گروه فهرست هاي مختلف (براي بخش ب)147 - الف147(

جنگ، علاوه بر  - هاي فارسی مجموعه؛ دربارة اهمیت سروده 283-299 :2 & 
گردد، نویس بازمی. آنچه به تاریخ کتابت دست)534-530: 1 بشري گفتار پیشین، نیز 

الدین ط است و در آن، قطبکمونه مرتببخشی است که به انتهاي رسالۀ نهایی از ابن
تم الجواب. قد نقله أحوج خلق االله محمود بن مسعود الشیرازي ختم «چنین رقم زده است: 

خمس و  ۀالآخر من شهور سنـاالله له بالحسنی من خط السموئل و ذلک فی سرار ربیع
به نویس بعدها . این دست1»حماها االله من الآفات ۀقونیـ ةفی بلد ۀثمانین و ستمائـ
 )528-527: 1 (بشري ربع رشیدي ملحق شده است. گنجینۀ نفایس

کند ترسیم زمانی است که قطب شیرازي آنچه در این بخش پراهمیت جلوه می
کم در دو شهر مهم آناطولی، یعنی قونیه و سیواس، حضور داشته و تمام یا دست

ات خواجه الدین در حینویس را پدید آورده است. قطبهایی از این دستبخش
مراغه را ترك گفت و سرانجام احتمالاً اندکی پیش از ق) 672-597(نصیرالدین طوسی 

در قید حیات بود، وارد قونیه  ق)673(وفات: که هنوز صدرالدین قونوي در حالی ق،673
ها سلاجقۀ روم، که از سوي این شهر را در این سال 2).29ش؛ والبریج:  ـ : سة(مشکوشد 

                                                           
شده و نیز فاکسیمیله، به نویس، نخست، به صورت حروفچینی. بخش مربوط به تاریخ مغولان از این دست1

نویس به همت نیز تمامی دست 1391منتشر شد. در سال  1389تصحیح استاد ایرج افشار، در قم به سال 
 االله العظمی مرعشی در قم به صورت فاکسیمیله چاپ شد. کتابخانۀ آیت

) و این در حالی است که او به واقعی بودن 170کند (والبریج: الدین به قونیه ذکر میق را سال ورود قطب673ج والبری. 2
. دربارة مأخذ معاصر دیگري که باز 30اعتقاد چندانی ندارد (همان: ) ق672وفات: ( الدین بلخیدیدار قطب با مولاناجلال

1 &  داند سال ورود وي به قونیه می ــ استکه تنها یک تاریخ احتمالی  ــهمین سال را   16 .(
، از آثار رجالی سدة هشتم ۀالجواهر المضیـدهد، کتاب ترین مأخذي که از دیدار قطب با مولانا گزارشی به دست میقدیم

 )30ی کدکنی: ؛ شفیع123-120؛ فروزانفر: 176افلاکی:  ؛ نیز 345-344هجري است. (القرشی الحنفی: 
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واقع، مرکز امارت  کردند و درل بر امارت ابقا شده بودند، اداره میایلخانان مغو
الاصول من  جامعالدین در قونیه نزد صدرالدین قونوي سلاجقه بود. قطب

اثیر موصلی شده توسط مجدالدین ابناي از احادیث تدوین، مجموعهالرسول أحادیث
نویسی از بخشی از . تاریخ کتابت دست: ش)ة(مشکو، را قرائت کرد ق)544-606(

االله افندي در کتابخانۀ سلیمانیۀ استانبول، ، محفوظ در مجموعۀ فیضالاصول جامع
ق 673الدین خود آن را استنساخ و بر قونوي قرائت کرده، ، که قطب300به شمارة 

ین در همین الد. قطبIdem2 2&  (1 ;282 : 16 :1؛ 29(والبریج: است 
الدین روزگار از سوي صاحب روم، که هنوز دقیقاً مشخص نیست منظور شمس

: ة(مشکوالدین پروانه، به قضاوت ملطیه و سیواس منصوب گردید جوینی بوده یا معین
الدین که در سیواس . نخستین اثر با تاریخ نگارش دقیق آن از قطب)30ش؛ والبریج: 
ق نگاشته شده 680اوست که به سال  الافلاك ۀفی درایـ الادراك ۀنهایـ پدید آمده،

ق، در رأس هیئتی، راهی مصر، 681. او در اواخر تابستان )163، 31(والبریج: است 
 ص) -: شة؛ مشکو543، 63/ 5؛ ابن فوطی: 118 -113/ 1: 1ة الحضر (وصافقلمرو ممالیک شد 

. در )32(والبریج: ردي نداشت که البته این سفر، از منظر سیاسی، براي ایلخانان دستاو
سینا، ي ابنشفاو  قانونزمخشري و  کشافاین سفر بود که وي، علاوه بر تدریس 

دست یابد؛ بخشی که از دیرباز مورد  قانون »کلیّات«فرصت یافت بر سه شرح از بخش 
عنایت ویژة او بود و در سال بعد، پس از بازگشت به آناطولی، تحریر نخست شرح 

، را با عنایت به فی الطب ۀالسعدیـ ۀالتحفـسینا موسوم به همین بخش از کتاب ابن
 .ات) - : اپةمشکو ؛ نیز 166، 32(والبریج: همۀ شروح و حواشی دیگر، تدوین کرد 

 ۀالتحفـق تألیف عربی خود موسوم به 684الاولی الدین همچنین در جماديقطب
الدین معتز/ معین بن بن تاج در نجوم، را در شهر سیواس به امیرشاه محمد ،ۀالشاهیـ

                                                           
خود، که در سیر و سلوك است، از صدرالدین قونوي به  التاج  ةدرچهارم از خاتمۀ  »قطب«الدین در . قطب1

). هرچند عدم اصالت این 266: 3 الدین شیرازيبرد (قطبعنوان یکی از مشایخ ارادت و صحبت خود نام می
سعیدالدین فرغانی، همواره مطرح  مناهج العبادبخش، یا به تعبیر دیگر رونویس بودن قسمت زیادي از آن از 

رسد این فقره که در آن نام قونوي و نیز )، به نظر می232-227ار؛ همائی:  -: ازةبوده است (مشکو
عربی، بلکه الدین که نه ابن، اصالت داشته باشد. (دربارة محینامی به عنوان مشایخ قطب آمده الدینمحی
 ). 15 :1 &  المعالی است الدین احمد بن علی بن ابیمحی
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او، در این . 1)163، 31و؛ والبریج:  ـ : نة(مشکوطاهر، شاهزادة سلجوقی، تقدیم کرد 
دربارة زمان  )164(ص. والبریج 2این شهر بوده استها، گویا همچنان قاضی سال

نشین به فارسی، که به یکی از حاکمان بیگ اختیارات مظفرياحتمالی نگارش 
چوپانی در قسطمونی، نزدیک سواحل جنوبی دریاي سیاه، تقدیم شده، تردید کرده 

الدین آن را پس از و به عنوان یک احتمال ضعیف قید کرده است که شاید قطب
االله، در اوایل سدة رك آناطولی و پس از کدورتش با ایلخانان و رشیدالدین فضلت

نویسی کهن از اثر، محفوظ در کتابخانۀ ملیّ هشتم هجري نگاشته باشد. اخیراً دست
، مورد توجه قرار گرفته است که (فهرست الکترونیکی آنلاین) 31402ایران به شمارة 

. 3)254(گمینی: کند ق معرفی می680حجه) ذي 9تاریخ اتمام نگارش را شب عرفه (
بنابراین، تاریخ نگارش این اثر را نیز بایستی نزدیک به زمان اتمام پدید آمدن 

 او دانست.  الادراك ۀنهایـ
گذاران و کفار، اي نیز در دست است، در موضوع رفتار با بدعتالدین رسالهاز قطب
نویسی واحد در انجمن آسیایی بنگال باقی مانده و ایوانف آن را توصیف که در دست
ق در قونیه است. 685. تاریخ و محل نگارش رسالۀ مزبور )169، 31(والبریج: کرده است 

                                                           
الادراك فی  ۀنهایـالدین به وي، یعنی فوطی، نام این امیر را با اشاره به تقدیم شدن اثر دیگر قطب. ابن1

). در رقم یکی از 564/ 4فوطی، کند که نباید صحیح باشد (ابنترین اثر او در نجوم، ثبت می، مهمالافلاك ۀدرایـ
، محل نگارش 220والده، شالدین، محفوظ در کتابخانۀ سلیمانیۀ استانبول از طرخانقطب الشاهیۀ ۀالتحفـهاي نسخه

 ۀالأولی سنـسیواس فی أواخر جمادي ۀمسه بمدینـفرغ من تسویده مصنفّه رفع االله ر«اثر و سال آن چنین آمده است: 
 )ansari.ketaban.comب). (انصاري قمی: 149( »723 ۀو هی نسختهُ فی سنـ ۀهجریـ ۀأربع و ثمانین و ستمائـ

الدین شیرازي، یکی از شاگردان قطب، در همین سیواس نزد او برخی متون فقهی را قرائت کرد. . مهذب2
 )157و  35(والبریج: 

فرغ مصنف [کذا] افضل الورا استاد الامام «نویس: الدین در انتهاي این دست. چنین است عین نوشتۀ قطب3
تصنیفه و الحق و الدین ادام االله ظلال جلاله من  ۀالعلماء و المحققّین قطب الملّـ ةمالک الفضلا و الحکما قدو

). پیش از 407فریم : 2الدین شیرازي قطب( »سیواس ةببلد ۀثمانین و ستمائـ ۀسنـ ۀالعرفـ ۀقبل الصبح من لیلـ
ف 3074نویس دیگري که در کتابخانۀ ملی ایران، به شمارة نویس اخیر، استناد به دستشدن دستیافت

الدین پیش از اقامت در توانست والبریج را متقاعد کند که قطبشود، مید) نگهداري می2609(شمارة قدیم: 
ها از نویس، که سالمش با سران ایلخانی کتاب را تدوین کرده است؛ زیرا این دستتبریز و ارتباط مستقی

 ر) 176: برگ 1ق (دو سال بعد از نگارش اثر) کتابت شده است. (همو 682گذرد، در سال نویسی آن میفهرست
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جنگ کتابخانۀ  ـزمان با مجموعه ت دارد که تقریباً هماین رساله از این حیث اهمی
پردازي از الدین در کتابت و نسخهروحیۀ قطب. مرعشی در قونیه نگارش یافته است

اند. به همین دلیل، نگاران بدان اشاره کردهآثار مورد احتیاجش امري است که تراجم
نویس با هاي دستن، گنجینهگذرد و در این میاها از عصر حیات او میبا اینکه سال

اند، هنوز هم وجود خطرات بسیاري مواجه شده و اغلب سرنوشتی جز نابودي نداشته
هاي متعددي به خط او گزارش شده که حاکی از کثرت کتابت و نویسدست
هایی که الدین در سالهایی از کتابت قطب. در واقع، گزارش1هاي اوستبردارينسخه

برداري از مطالبی که توجه شته نیز در دست است. یادداشتدر مراغه حضور دا
الدین هاي مطالعاتی قطبدانشمندي ذوفنون چون او را جلب نماید قطعاً یکی از برنامه

نجفی  العظمی مرعشی االلهـ جنگ بیاضی کتابخانۀ آیت بوده است. در واقع، مجموعه
ق، زمانی که 685یکی از اسنادي است که رویکرد مطالعاتی قطب را در حوالی سال 

 . کندوي در قونیه حضور داشته، منعکس می
کمونه و سموئل مغربی که با علایق فلسفی او در ارتباط هاي ابنبه غیر از رساله

شهور را نویس شماري شعر فارسی از برخی سرایندگان مشهور و غیرماست، این دست
میان، شعري که از خیام نقل شده (نخستین شعر، با نقص  آن دارد که از بر نیز در

و شعري داراي  )530: 1 (بشرينویس) دیدگی دستمصراع نخست به سبب آسیب
کند. وجود این سروده در این جلب نظر می »خیامی«مضامینی مشهور به مضامین 

هاي فلسفی آن را ي با علایق و اندیشهمنبع از آنجا حائز اهمیت است که دانشور
کتابت کرده و شاید، در این انتخاب، خود را با سرایندة اصلی داراي دردي مشترك 

تخلصی است و در واقع پاسخ رباعی خیام،  »بدیع«یافته است. سرودة بعدي نیز که از 
کند و آن اینکه البته احتمال متفاوتی دربارة حدس پیشین به ذهن متبادر می

گفته توافق نداشته است. دو رباعی الدین اساساً با اندیشۀ خیام در رباعی پیشقطب
یکی در رد تأثیر  )533(همان: دیگر از خیام و با تصریح به نام او در این منبع هست 

کواکب بر وقایع جاري و دیگري با مضمون اعتراف به جهل، پس از تحصیل دانش 

                                                           
  .283-280 :2  &؛ 381-380: 2مینوي  ها نویس. براي فهرستی از این دست1



 نامۀ مطالعات آسیاي صغیر نامۀ فرهنگستان، ویژه        
 مقاله                                                                   102

 ... نگاهی به چند سفینه و جنگ ادبی        

رو در این منبع، که به نام او در سایر منابع شهرت سالیان. رباعی منتسب به ناصر خس
هاي شکاّکانه در باب نظام خلقت و مرگ است و ندارد، در اصل از آن دست سروده

اي، نماید. رباعی دیگر از کریم عمر گنجهالدین پراهمیت میثبت آن به دست قطب
ا تا قلب آناطولی در سراي شهیر نواحی آذربایجان و اران، است که برد شعر او ررباعی

. شماري بیت )5 ، پانویس 530: 1بشري  (دربارة او دهد سدة هفتم هجري نشان می
الدین هست که با تصویري که از هاي انتخابی قطبهزلی نیز در میان سروده

نگاران انعکاس یافته، همخوانی دارد. از سیف شخصیت او در آثار عبید و برخی تراجم
الدین و فردوسی/ فردوس (شاعري جز فردوسی طوسی)، غزنوي، تاجشاعر، کافرك 

 . نویس آمده استعبدالواسع جبلی و ادیب صابر نیز اشعاري در این دست
این سند، حاکی از ذوق شعري یک فیلسوف برجستۀ عهد ایلخانان است؛ 

. 1سروده استفیلسوفی که احتمالاً خود نیز اشعاري به فارسی و عربی می
ها ادیب، شاعر و دین شیرازي در زمان حضورش در آناطولی، یکی از دهالقطب

شدن قونیه و در کل آناطولی شرقی و مرکزي را  عالمی است که روند ایرانی
اند. صبغۀ پررنگ زبان فارسی در این دوران، که زبان اداري (دیوان گسترش داده

زبان وعظ در مساجد  هاي تدریس در مدارس و همچنینترسل) و نیز یکی از زبان
ها بود، در قیاس با زبان ترکی در قونیه، حتی تا قرن هشتم و شاید پس از و خانقاه

عنوان زبان نگارش حمایت کردند،  آن، زمانی که قرامانیان در این شهر از ترکی به
 انکارشدنی نیست.

 

                                                           
بیاض ؛ 1159/ 2جاجرمی:  باره وجود دارد  . تنها براي چند منبع از میان شمار زیادي مأخذ که در این1
ترین آنها، رباعی آورد و از جملۀ عجیب، که اشعاري به فارسی و عربی به نام وي می390/ 1: الدین احمد وزیرتاج

. هرچند 372؛ جعفریان: 498/ 5صفا:  است (دربارة مدعی دیگر این شعر  »یک چند به یاقوت تر آلوده شدیم«
/ 1حسینی فسائی:  الدین نسبت داده شده است و برخی منابع دیگر نیز به قطب فارسنامۀ ناصرياین رباعی در 

ثبت  الدرر ۀیتیمـبیست. شعري که جمال معلم در جنگ   ـ؛ ایمانی: هجده55-54)؛ جمال معلم: 1150/ 2، 392
این احتمال  )137-136ص) قرار گرفت. پس از او، صادقی (189-186بار مورد توجه ادیب طوسی (صکرده نخستین

بن زنگی الدین یحییبه گویش شیرازي قدیم، قطب الدرر ۀیتیمـشده در را مطرح کرد که سرایندة شعر ثبت
 ایمانی: نوزده. اند شعر فارسی یا عربی منتسب کردهالدین شیرازي شیرازي باشد. براي سایر منابعی که به قطب



 1/  آسیاي صغیرمطالعات                                                     
                        103                                                     مقاله                                            

چند سفینه و جنگ ادبی  ...نگاهی به                                                       

 ق)693( الامثال و الحکم الاقوال فی مجمل  3-3
، از رجال ق)693الاول (زنده در آغاز ربیعسیواسی  1دمانیسیاحمد بن احمد بن احمد 

هجري است که به واسطۀ  ادبی و احتمالاً دیوانی در ناحیۀ آناطولی در سدة هفتم
 الامثال و الحکم  فی الاقوال مجملتدوین کتابی در ادب، به عربی و فارسی، موسوم به 

اي از این کتاب به خطّ ارزنده نویسشده است. دستق، اینک شناخته693سال  به
هاي اخیر، در کتابخانۀ بازمانده از سید نصراالله تقوي در تهران یافت پدیدآور، در سال

دانیم در گذشته بدان میکه اکنون  ــو ما را با کتابی از نوع ادبی محاضرات  2شد
همراه خلیفه، که توصیفی دقیق به آشنا کرد. حاجی ــ شدنیز اطلاق می »سفینه«

کند، قطعاً نخستین کسی است که گزارشی از وجود این بخشی از آغاز اثر را ثبت می
نویس تهران اي به غیر از دستکتاب عرضه کرده و این احتمال هست که با نسخه

نویس نفیس ایران، که به صورت کار داشته است. باري، کتابت این دست و سر
ق پایان یافته و 693، در تاریخ غرة ربیع الاول برگردان (فاکسیمیله) نیز نشر شدهنسخه

الف، 1هاي (دمانیسی سیواسی: برگنام اثر در صفحۀ عنوان و نیز دیباچه صریحاً آمده است 
در ذهن داشته،  الاقوال مجمل. در طرح کلی که دمانیسی سیواسی در تدوین ب)3

هاي آن ترین نمونهآید که از مشهورپردازي در ادب عربی به یاد مینوعی از جنگ
راغب، و  محاضرات الادباءعبد ربه، ابن العقد الفریدقتیبه، ابن عیون الاخبارتوان از می
اند و انگیزة به معناي عام آن به وجود آمده »ادب«آبی یاد کرد؛ آثاري که در  الدر نثر

                                                           
که چنان .به عنوان شهري از نواحی تفلیس در ارمینیه یاد کرده است »دمانس« از) 462، ص 2یاقوت (ج. 1

 »دمامینی«نقی منزوي مبنی بر قرائت این نسبت به شکل ) اشاره کرده، حدس مرحوم علی49بهرامیان (ص
 نادرست است.

نویس، نخست این احتمال مطرح گردید که نسخه متعلقّ به لاي اوراق دستاستناد به برگۀ یادداشتی لابهبا . 2
دانشگاه تهران  224نویس شمارة الدین محدث ارموي بوده باشد، اما بعدها با یافت شدن دستمجموعۀ سیدجلال

ق، سالیانی که گنجینۀ 1335در  الاقوال مجملنویس کهن مشخص شد دست ، ةاز کتب اهدایی محمد مشکو
اي از آن بپردازد و آن نسخه، خطی مرحوم محدث شکل نگرفته بوده، در اختیار عبرت نائینی قرار داشته تا نسخه

دربارة ذکري از  ).619: 5؛ بشري 161-160: 2؛ افشار 49بهرامیان: (نویس کنونی دانشگاه تهران است همان دست
شدن هاي غربی دربارة امثال عربی پیش از یافتهنویس دانشگاه، در یکی از پژوهشاین اثر، شاید مبتنی بر دست

 .405-404زلهایم:  نویس خط مؤلفّ دست
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. دمانیسی 1تدوین و تألیف آنها عموماً پرورش طبقۀ دبیران و منشیان دیوانی بوده است
باب، هر باب متشکّل از آیات، اخبار، امثال و عبارات  70را در  الاقوال مجملسیواسی 

اي نظم دهد که بتوان حکمی، گردآوري کرده است و قصد داشته تا به آن ابواب به گونه
آنها را در ترسل و انشاء به آسانی بازیابی کرد. عربیات اثر را غالباً خود او ترجمه کرده 
است و از این حیث، اهمیتی ویژه دارد. همچنین در کنار ابیات عربی، که شمار آنها 

شود، که وجه حضور دیده میالاقوال  مجملفراوان است، مقداري بیت فارسی نیز در 
کند. این برگردان فارسی و نیز ابیات و زبان فارسی را نزد ادباي منطقه اثبات می

یابد و نشان گرفتن تبار مؤلفّ، اهمیت مضاعفی می حکایات منثور فارسی، با در نظر
 )3، ستون405زلهایم:  (نیز دهد فارسی احتمالاً زبان مادري او بوده است. می

صدر معظّم، صاحب اعظم، دستور «به نام او درآمده،  الاقوال مجملمنصبی که صاحب
والمسلمین... مرتضی السلاطین و مجتبی الاسلام والحق والدین، نظامۀ الدولـمکرّم...، حسام

اي شدهاست، که شخصیت شناخته الف)4(دمانیسی سیواسی: برگ  »الخواقین ابوالمعالی...
تر سیواس نیست و باید از امرا یا وزراي عهد ایلخانی در آناطولی، و به طور ویژه

ۀ مؤلف چنین . در دیباچۀ اثر، پس از ذکر انگیرة تدوین، از منابع مورد مراجع2باشد
 یاد شده است: 

داعی... از محفوظات و مجموعات و تعالیق و سفاین که از عهد جوانی در معنی حکم و 
امثال و لطایف و آثار و غرایب و اشعار در ضمن قماطر و دفاتر مدخر داشت و از کتب 
 بسیار بروزگار اختیار کرده بود، مجموعی ترتیب کرد و آن را در سلک تنسیق و تنظیم

  ب)4آورد. (همان: برگ 
در ادامه، شماري از منابع ویژة امثال و حکم عربی نام برده شده که سیواسی 

ابوبکر رازي، از آثار  امثالنها مراجعه داشته است؛ و شاید یکی از متأخّرترین آنها آ به
                                                           

براي بیان نوع ادبی اثر خود استفاده کرده است.  »امثال و محاضرات«پ) از دو لفظ 5دمانیسی سیواسی (برگ . 1
 گیرد.گلستانۀ اصفهانی در همین ردیف قرار می ةیس الوحدانمانند فارسی، اي و جنگدر میان آثار سفینه

چنین برداشت کرده است که مؤلف به سبب ذکر غربت  الاقوال مجملاي از دیباچۀ یکی از محققان معاصر از فقره. 2
 »بعید نیست خاندانش از مهاجران و گریختگان ایلغار مغول بوده باشند هر چند خود متولدّ سیواس بوده است«خود، 

خواند، این احتمال هست که ). از آنجا که احمد بن احمد خود را والداً دمانیسی و مولداً سیواسی می541(ذکاوتی: 
 کرده است. پنداشته و در سیواس احساس غربت میخود را متعلق به مسقط الرأس پدري می
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که  ــ ع. توجه ویژة او به کلمات امیرالمؤمنین امام علی1نزدیک به عهد مؤلف ما باشد
از آن روست که جملات و  ــ کندبراي ایشان از دعاي ویژة اهل سنت استفاده می

ها پیش از آن مورد توجه ویژة اهالی دیوان و انشاء بوده است. کلمات امام از قرن
بنابراین او نیز شمار بیشتري از جملات آن بزرگ را در قیاس با سایر یاران پیامبر 

 2کند.نقل می صاسلام
هاي ششم و لات سیاسی و وضعیت زبانی و فرهنگی سیواس در سدهدربارة تحو

توان گفت که این شهر پس از قرار گرفتن در قلمرو اجمال میهفتم هجري، به
، ابتدا در قرن 3دولت اسلامی در قرن پنجم هجري به دست ترکمانان سلجوقی

ا هاي دانشمندیه درآمد و مرکز حکومت آنها شد؛ اما بششم تحت سلطۀ بیگ
ق به بعد در زمرة 573برافتادن این سلسله به دست سلاجقۀ روم، سیواس از حوالی 

، که ق)634-616(حکومت: قلمرو سلجوقیان روم قرار گرفت. علاءالدین کیقباد اول 
نخست از جانب پدرش حکمران سیواس بود، آن را گسترش داد و عصر آرامش و 

همین روزگار است که بخشی از آن، ترویج علوم اسلامی براي این شهر، در اصل، 
. احمد 4در نیمۀ دوم سدة هفتم هجري، با نظارت و سلطۀ ایلخانان همراه بود

                                                           
 لطایف الامثالاز  . طبق بررسی دوست گرامی، علی صفري، دمانیسی در نگارش باب چهارم اثر خود،1

 )152-151: 1رشیدالدین وطواط استفاده کرده است. (افشار 
 .»االله وجهه، آنچ بران منوال باشد طالب کرّمبن ابیبعد ازان از آثار صحابه خصوصاً کلمات امیرالمؤمنین علی«. 2

 )50بهرامیان:  الف؛ نیز  5(دمانیسی سیواسی: برگ 
ترین دانشور با نسبت سیواسی که تاکنون ذکري از او دیده شده است، شاید حافظ احمد بن سعید بن قدیم. 3

ق) را در سدة پنجم هجري روایت 303امام نسائی ( ۀالجمعـ کتابعبدعمر بن حسن السیواسی باشد که جزو حدیثی 
در دارالکتب مصر  »طلعت«ث در مجموعۀ حدی 485نویس این روایت، احتمالاً نسخۀ اصل، به شمارة کرده است. دست

 )229ق بر روي خود دارد. (فؤاد سید:  514و  470شود و سماعاتی مورخ نگهداري می
مناره یا لی مدرسه (مدرسۀ جفتق، چیفته میناره614ق، دارالشفا از 593. اولو جامع (مسجد جامع بزرگ) از 4

ق، به دست مظفر بروجردي از وزراي 670ۀ بروجیه ساختۀ ق، و مدرس670مناره از ق، گوك671دارالحدیث) از 
دربارة حضور زبان ). 491: 1مانده از این دوران در سیواس است (معصومی سلجوقیان روم، همگی از آثار برجاي

توان از شماري از فارسی در این شهر در سدة ششم و هفتم هجري به عنوان زبان منشیان دیوان و نیز طلاب علم، می
خود را به نام الطب ۀکفایـاند. حبیش تفلیسی نویس بودهورانی یاد کرد که در این شهر حضور داشته و فارسیدانش
، 2؛ معصومی 40: 1ریاحی ( ق به فارسی نگاشت550سرا، در الدین ملکشاه دوم سلجوقی، حاکم سیواس و آققطب
نویسی است که اساس طبع استاد ریاحی قرار گرفت، دست المعاملات مفتاحنویس یگانۀ کتاب ). دست454



 نامۀ مطالعات آسیاي صغیر نامۀ فرهنگستان، ویژه        
 مقاله                                                                   106

 ... نگاهی به چند سفینه و جنگ ادبی        

را احتمالاً در همین شهر  الاقوال مجملدمانیسی سیواسی در روزگار ایلخانان، 
پرداخته است. او هرچند کتاب خود را به درگاه امیر یا وزیري از سیواس اتحاف 

اي فراتر از میزان دانش احتمالی آن امیر یا وزیر در نظر سنجی ویژهنموده، مخاطب
رسد مخاطبان اصلی کتاب او، علاوه بر قاطبۀ اهل فضل و داشته است. به نظر می

 اند. ادب، احتمالاً بیشتر منشیان دیوانی بوده
 

  ق)800(حوالی سال  ةالسلو و جلیس ةالخلو انیس  3-4
کتابخانۀ ایاصوفیا در استانبول، که اکنون در  1670 شمارةفرد نویس منحصربهدست

ناصر  بن از نظم و نثر که مسافر 1اي استشود، سفینهگنجینۀ سلیمانیه نگهداري می
 محمود فرزند مخدوم ق، براي مطالعۀ ضیاءالدین امیر800الملطوي، در حوالی سال 

. پ)7-پ6ر، 2-پ1هاي (ملطوي: برگالدین عمربک، فراهم آورده است  خود، امیر جلال
، در نویسدستاین شناختی حاکی از آن است که ویژه نسخهشناختی و بهقراین متن

است، یعنی همان که به دست شخص مسافر  ةالخلوانیسنویس اصلی دست واقع،
برگ  406نویس مذکور . دستیک) و (همان: بیستملطوي گردآوري و نوشته شده است 

شود، در شکل نسخ تحریري سدة هشتم که گاه به تعلیق نزدیک می دارد و به خط
اي گوي آناطولی نظر ویژهبیاضی کتابت شده است. مسافر بن ناصر به شاعران پارسی

اي که ترتیب داده آوري اشعار ایشان نیز اهتمام نورزیده است. سفینهنداشته و در جمع
                                                                                                                                    

ق در سیواس کتابت شده است (ریاحی 632آن به فارسی در  المعاملات مفتاحکم همین بخش اي که دستمجموعه
چهل). از آثار منظوم ناصر سیواسی، از اخیان اهل فتوت در آناطولی شرقی، به دو منظومه بایستی  - هفت و : سی3

از  کتاب الاشراق) و دیگري 95؛ گلچین معانی: 228: 1ق (نفیسی 689اوست سرودة سال  نامۀفتوتد: یکی اشاره کر
نامی در سیواس سخن گفته  محمد سراي یاد کرده و از اخیق. او در اثر اخیر خود از طوقات، سیواس و آق699سال 

ین رازي در نیمۀ نخست سدة هفتم در این شهر الد). دربارة حضور نجم359مرادي،  ؛ نیز 95است (گلچین معانی، 
کند که در سیواس او یاد می مرصاد العبادق از 620نویسی مورخ ) از دست53، یادداشت93اطلاعی داریم. ازگودنلی (

ق در این شهر نوشته شده و اینک در 653اي که در جا، به مناسبت، از اجازهاستنساخ شده است. او همچنین در همان
 گوید.سی متعلق به کتابخانۀ کاستامونی (قسطمونی) محفوظ است، سخن مینویدست

گذاري تألیف خویش بهره برده است. . جامع این اثر، در مواضع متعدد، از اصطلاح سفینه و مجموعه براي نام1
 5(سفینه)، س 4پ، س7)؛ ۀپ، سطر اول از مطالب داخل لوح مرصع (هذه المجموعـ1ملطوي،  براي نمونه 

 (مجموعه). 9ر، س8(سفینه)؛  15(مجموعه)، س
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نامدار سراسر ایران فرهنگی و جمعی  اي است از اشعار بیشینۀ شاعرانانتخاب گسترده
 جا نمانده است. اند و اشعار زیادي از ایشان بهاي نداشتهدیگر که آوازه

هایی از دیباچۀ آن ملطوي کتاب را در یک دیباچه و پنج قسم تدوین کرده که بخش
است که به قلم شمس سجاسی، یعنی جامع  دیوان ظهیر فاریابیعیناً برگرفته از دیباچۀ 
اند و تاکنون متوجه آن نبوده دیوان ظهیراي است که مصححان دیوان اوست؛ و این نکته

الدین کاشی ، هم به اشتباه شمسدیوانحتی استاد امیرحسن یزدگردي، آخرین مصحح 
. اما )13: 1فایی وافشین باره  ؛ در این369(ظهیر فاریابی: را جامع دیوان دانسته است 

هاي کتاب بدین صورت است: قسم اول: در قصاید (دوازده باب)؛ قسم دوم: در بخش
مقطعات (دوازده باب)؛ قسم سوم: در غزلیات و حسنیات؛ قسم چهارم: در رباعیات (سی و 

الدین خوافی؛ از جلال »شمع«یک باب)؛ قسم پنجم: در رسائل منثور شامل رسالۀ 
 .»ده فصل«و  »نامهریش«وان؛ و دو رساله از عبید زاکانی: عناي بیرساله

در جایی از آسیاي صغیر تألیف شده است؛ زیرا هم  ةالخلوانیسآنچه مسلمّ است، 
نسبت جامع سفینۀ ملطوي مؤید این مطلب است، هم نام مخدوم او، عمربک، که 

کند، مند به زبان فارسی در آن سامان بوده این موضوع را تأیید میظاهراً وزیري علاقه
ده است و این شجا نگهداري مینویس اصل کتاب از قدیم در همانو هم اینکه دست
وفایی و (افشینآید نامۀ یکی از سلاطین عثمانی در آغاز سفینه برمیاز مهر و وقف
. جامع سفینه به نوعی از مذهب تسنّن با اعتقاد به دوازده امام و پنج) و مرادي: بیست

است، زیرا هم اشعاري در مدح خلفا نقل کرده  معصوم شیعیان متمایل بوده چهارده
در نعت «، »عنه االله در نعت امیرالمؤمنین حسن رضی«، هم ر)31 -پ29(ملطوي: است 

(ملطوي:  »در دوازده امام«و  »معصوم در چهارده«، »عنه االله امیرالمؤمنین حسین رضی
الدین عمربک هم بر همین توان حدس زد که لابد جلال. از اینجا میپ)32 -پ31

 مذهب بوده است. 
و هزل اختصاص یافته است: باب سیزدهم از قسم هایی از کتاب نیز به هجو بخش

ام در وصف چهارم در هجو طبیبان و باب چهاردهم در هزلیات. همچنین باب سی
یکم در مذمت ریش. قسم پنجم هم که در  و خط آوردن معشوق است؛ و باب سی

عبید زاکانی را در خود جاي  »فصل ده«و » نامهریش«رسائل منثور است دو رسالۀ 
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داده است. نکتۀ جالب در انتخاب ملطوي این است که در کتابی که به قصد مطالعۀ 
هاي اخلاقی و حکمت و موعظه را مد نظر داشته و اي تهیه کرده، هم آموزهامیرزاده

هم از هزل و شوخی غافل نبوده است. او، در حقیقت، کوشیده تا همۀ موضوعاتی را 
 خورده در سفینۀ خویش بگنجاند. عار به چشم میکه در آن روزگار غالباً در سفاین اش
است و باب  »در اوصاف و تشبیهات و معمی و لغز«باب هشتم از قسم اول کتاب 

. گردآوري اشعار زیادي از این دست در این سفینه نشان از »در اشعار مصنوع«بعدي 
شعر  پسند آن روزگار دارد. این عصر آغاز دوران رواج معماپردازي وذوق صنعت

زبان به این نوع شعر گرایش رفته سلیقۀ غالب جامعۀ فارسیمصنوع بوده و رفته
اي . باري، دامنۀ نظر و نگرش مسافر بن ناصر در تدوین سفینه1کندبیشتري پیدا می
اي باشد، متوجه اي محلی تقدیم کرده، بیش از آنکه محلی و منطقهکه به وزیرزاده

ذوق و تربیت ادبی گردآورنده، که احتمالاً از مردم  پیکرة اصلی شعر فارسی بوده و
 بومی آسیاي صغیر بوده، چیزي سواي از فضاي فرهنگی غالب زمان نبوده است.

 
 توبینگن (نیمۀ دوم سدة هشتم هجري) 3173سفینۀ پیوسته به مجموعۀ   3-5

ین در از کتابخانۀ توبینگن آلمان، که پیش از ا 3173 اي ارزنده به شمارةدر مجموعه
 710هایی وجود دارد که در فاصلۀ شده، بخشکتابخانۀ دانشگاه ماربورگ نگهداري می

ق در آناطولی کتابت شده است. استنساخ قسمت نخست این مجموعه 717تا 
. ق به انجام رسیده است710 قبادآباد به سال) بحیرة =( درکسیفون از جزایر دریاچۀ

االله بن عثمان اسفزارى ابوالمعالى، اثر فضلکلیله و دمنۀ واقع شرح ابیات  این قسمت در

                                                           
. چند دهه بعد، در نظر اهل ذوق جامعه، تنها چیزي که در شعر اهمیت دارد تکنیک است، تا جایی که دو 1

دهند که جامی رسالۀ تن از افراد برجستۀ این دوره یعنی جامی و امیرعلیشیر چندان به معماپردازي اهمیت می
اي که ستاید؛ دورهمی النفائس مجالسنویسد و امیرعلیشیر هم معماگویان را بارها در میمستقلی در باب معما 

به افول دارد، تا آنجا که در  شعر با معیارهاي امروز ما و حتی بسیاري ادوار پیش و پس آن از هر حیث رو
شود، قاضی عیسی می شاهنامهق)، وقتی صحبت از 896-883قویونلو (همین دوره، در دربار سلطان یعقوب آق

زیاده از شصت بیت که از اتیان به  شاهنامهمن هرچند تفحص و تفرس نمودم در «گوید: بیگ میصدراعظم الغ
 )350. (واصفی: »مثل آن دیگري عاجز آید نیافتم



 1/  آسیاي صغیرمطالعات                                                     
                        109                                                     مقاله                                            

چند سفینه و جنگ ادبی  ...نگاهی به                                                       

اى از . قسمت دوم شامل مجموعه1دهداست که قسمت اول نسخه را تشکیل می
ها به زبان فارسى است که به روزگار سلجوقیان روم هاى دیوانى و تقریرات و فرماننامه

 اریخ کتابت این بخش صفرت. 2نامیده شده استالمناصب  تقاریرو مغول تعلّق دارد و 
اى از قصاید و غزلیات فارسى وجود دارد نیز مجموعه 136 تا 95 از برگ. ق است717

واقع  این قسمت در. که به خط نسخ ریز نیمۀ دوم سدة هشتم قمرى کتابت شده است
هاى یازدهم یا اى از قصاید بوده که شخصى از اهالى آناطولی، شاید در سدهسفینه

یادداشت مالک . جا صحافى کرده استرى، آن را با دو بخش نخست یکدوازدهم قم
هاى دیگر پیوند زده، حاکى از کتابت این قسمت مجموعه، که این قسمت را با قسمت

اى از خطّ نسخ که متن قصاید، و خطّ ثلث که ولى گونه. 3در سدة هفتم قمرى است
م سدة هشتم قمرى بسیار عناوین سفینه با آن کتابت شده است به خطوط نیمۀ دو

اي شبیه است و به احتمال بسیار از همان دوران باشد. شاعرانى که در این بخش سفینه
الدین اسماعیل، سوزنى، عراقى، سعدى، کمال اند ازاز آنها اشعارى نقل شده عبارت

سیدجلال ( ، سنایى، ناصرخسرو، ملاى روم، عطار و امیرجلال4خواجو، نظامى، خاقانى
اى اى بود دربارة نسخهگونهاى، که در اصل خاطره. استاد مینوى در مقاله)یزدىعضد 

از شرح ابیات کلیله رودکى باشد ولى بعداً معلوم شد کلیله و دمنۀ شد که تصور می
                                                           

 )97-94: استفاده شده است. (اسفزارىکلیله . از این نسخه در تصحیح این شرح ابیات 1
نویس دیگرى شناخته شده نیست. این مجموعۀ ارزنده را عثمان توران، براساس همین دستتقاریرالمناصب از . 2

 )128: 1ریاحی  (دربارة این کتاب همچنین . نویس، تصحیح و در آنکارا منتشرکرده استدست
ن قسمت نوشته . یادداشت این مالک، به خطّ نسخِ ترکىِ سدة یازدهم و دوازدهم قمرى در برگ عنوانِ ای3

اخذتموه امنا عام . قبلها ۀلمجموعـ ۀفى القرن السابع تابعـ ۀهذه القصائد و الغزلیات مکتوبـ«: شده، به این شرح
 )ر95برگ ( .»جداً ۀالماضى مع رسائل اکبرشاه تلحقوها بها فانّها نفیسـ

 21 اىن است. از خاقانى قصیده. آنچه از این سفینه تاکنون مورد توجه قرار گرفته بخش اشعار خاقانی در آ4
یکى « به مطلعِ( ب آمده که تاکنون در منبع دیگرى به تمامى دیده نشده است109 -الف109 بیتى در برگ

این قصیدة زهدى در ). »بخرام در بستان که تا سرو روان بینی/ دلت نگرفت در خانه؟ برون شو تا جهان بینى
کهن مورد مراجعۀ او، وجود نداشته و فقط ابیاتى از آن در چاپ هاي نویسواقع در دست چاپ سجادى، و در

 بیتى، در شمار غزلیات قرار گرفته است. شعر مزبور در اقتفاى قصیدة مشهورعبدالرسولى، به عنوان شعرى هفت
از سنایى، با تضمین چند بخش از آن، سروده شده است و  »دلا تا کى درین زندان فریب این و آن بینى«

). همچنین دربارة شعري از 145-142: 2یات مانع از پذیرش انتساب آن به خاقانی است (بشري سستی اب
 .43: 4همو  تخلصی در بخش دیگري از این مجموعه ایرج
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است، به سفینۀ مورد گفتگو اشاره کرده و شاعران آن را ) همین نسخه( اسفزارى
  )130پژوه و افشار: دانش ؛ نیز 278ـ277: 1 (مینويبرشمرده است. 

 

 ق)860( الآفاق ۀالعشاق و تحفـ مونس  3-6
اي است گردآوردة سلیمان القونوي، که به دلیل انتساب کاتب به قونیه، به سفینه

اساس کتیبۀ مزدوج و اصیلی که در  شده است. براحتمال زیاد در آناطولی تدوین 
ق را  860گرفته است و تاریخ  بر را درروزگار گردآوري سفینه، دو صفحۀ نخست 

توان چنین پنداشت که تمام یا بخش اعظم این سفینه در همان دهد، مینشان می
انّه من سلیمان و إنّه بسم االله الرحمن «سال کتابت شده است. در کتیبۀ مزبور آمده است: 

. سفینۀ »ۀی ستیّن و ثمانمائـ، کاتبه و جامعه سلیمان القونوي فالآفاقۀتحفـو  العشاقمونسالرحیم، 
بند، شده تدوین گردیده و مشتمل بر قصیده، ترجیعتعیین قونوي با نظمی از پیش

مستزاد، غزل و قطعه است. بخش غزلیات، که بیشترین حجم را در این سفینه دارد، 
با توجهی ویژه به شعرهایی که در یک بر حسب حروف پایانی ردیف یا قافیه و نیز 

ها را که به غزل گونه از سفینهاند، چیده شده است. اینحتی وزن سروده شدهزمینه و 
هایی از این نامیدند. ویژگی سفینهالاشعار می هایی، ردایفاختصاص دارد، در دوره

اند، در کنار هم نشان دست آن است که اشعاري را که در استقبال یکدیگر سروده شده
نویس واحد کند. دستا یکدیگر تا حدودي اثبات میدهد و روابط ادبی شاعران را بمی

، که پیش از این در کتابخانۀ ادیب و فرهنگبان بزرگ، محمدعلی تربیت العشاق مونس
 5712االله العظمی مرعشی نجفی به شمارة ۀ، اینک در کتابخانۀ آیـ1تبریزي قرار داشته

برگ دارد و در هر صفحه  245کل،  . نسخه، در2)113-112(حسینی: شود نگهداري می
                                                           

 این احتمال وجود دارد که مرحوم تربیت این نسخه را در سفرهایی که به ترکیه داشته به دست آورده باشد.. 1
دي است که در دهۀ بیست خورشیدي از نسخه بازدید و از آن گزارشی کوتاه عرضه کرد. سعید نفیسی نخستین فر. 2

زدگی از نظر گذرانده است. دلیل این مدعا توصیف ناقصی است که از آن او احتمالاً این سفینه را به سرعت و با شتاب
نویس اشاره کند. در اینکه کند به تاریخ کتابت دستمی دهد و فراموشبه دست می دیوان جنید شیرازيدر مقدمۀ 

قونوي انطباق کامل دارد تردیدي نیست، زیرا علاوه بر بازیابی تمامی اشعار  العشاق مونسوصف او در فقرة مزبور با 
ین دو منقول از جنید در این منبع، عنوان اثر نیز، که مرحوم نفیسی به دقت آن را ثبت کرده، تردیدي در یکسانی ا

فرصت در  بودن ). یکی از دلایل دیگري که بر استعجال کار نفیسی و اندك34-33: 2 گذارد (نفیسیمنبع باقی نمی
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که  هفده سطر، به شیوة متن و حاشیه، به نستعلیق خوش کتابت شده است. چنان
گذشت، با توجه به انتساب کاتب به قونیه و نیز بر مبناي بسامد تقریباً چشمگیر 

، احتمال تدوین این سفینه العشاق مونسهایی از شعراي شمال غرب ایران در سروده
اسعد افندي، محفوظ در  3432شدن سفینۀ  زیاد است. بعدها با پیدا در آناطولی بسیار

ق کتابت شده و مشتمل  827کتابخانۀ سلیمانیۀ ترکیه، که به دست کاتبی تبریزي در 
، از العشاق مونسبر دو سفینۀ مجزاّ از یکدیگر است، مشخص شد قونوي، در تدوین 

. در واقع، فضایی 1ان برده استاسعد افندي بهرة فراو 3432سفینۀ نخست در مجموعۀ 
کند و سبک خاصی از غزل فارسی را از شعر فارسی آینگی می العشاق مونسکه 

سازد اصالت ندارد و مربوط به فضاي فرهنگی آناطولی نیست؛ زیرا قونوي، برجسته می
الدین علی بن شده به دست تاجنویس کتابت، بیشتر از دستالعشاق مونسدر تدوین 
برداري کرده است تا اینکه ابداع و ابتکاري از خود نشان دهد. یزي صرفاً نسخهاحمد تبر

شهري مانند نماید؛ زیرا علاقۀ ادیبان فرهنگاما همین امر نیز از جهتی پراهمیت می
قونیه را به آشنایی با فضاي فرهنگی و ادبی شعر فارسی، به فاصلۀ یک نسل (حدوداً 

دهد و این، در گرفته، نشان میکه در تبریز صورت میهایی ربع قرن) پس از فعالیت
نوع خود، حاکی از رونق ادبی در نیمۀ دوم سدة نهم هجري در این شهر و طبعاً دیگر 

توان انتحال به است. رفتار قونوي را نیز در این کار نمی 2مناطق فرهنگی آناطولی
روزگار او، که از بسیاري معناي نوین آن محسوب کرد؛ زیرا در سنّت نگارش و تألیف در 

حد، امر  این شده، رونویسی تاهایی تهیه و به خزاین اشراف تقدیم مینسخهآثار تک
                                                                                                                                    

 ــ مدت نسخه نویس از به عاریه سپردن طولانیشاید به سبب نارضایتی مالک دست ــ العشاق  مونسبررسی 
توانسته از دیگر از دواوینی که در تصحیح آنها میتوان اقامه کرد آن است که او در تصحیح و بازسازي برخی می

به تصحیح استاد  کلیّات عراقیتوان از اي نکرده است؛ براي نمونه میمند گردد، از آن هیچ استفادهسفینۀ قونوي بهره
  در آن نیست. مونس العشاقهاي منقول از شاعر در یاد کرد که ذکري از سروده منابع، عراقی) نفیسی (

نگرند که باید در این باره، دانشوران فاضل، بهروز ایمانی و امید سروري، در تدارك نشرِ جستاري جزئی. در 1
 )171: 2وفایی ؛ افشین263فیروزبخش:  انتظار آن بود. (

اثر ازنیقی، از ادباي آناطولی  هوسنامههایشان در منابعی چون . در واقع، یک برآورد کوتاه از شاعرانی که سروده2
دهندة آشنایی ادباي اثر ابدال رومی از سدة دهم هجري نقل شده است، نشان بوستان خیالدر سدة نهم هجري، و 

هاي چنین آشنایی، ایجاد آسیاي صغیر با شاعران مشهور ایران در سدة هشتم و نهم هجري است. یکی از راه
 .هاي ایرانی، بوده استالگوبرداري از سفینه ، باالعشاقمونسهایی مانند سفینه
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هایی آمده قونوي، سروده العشاق مونسچندان نامطلوبی نبوده است. از این شاعران، در 
غزل)، سعدي 96: سلمان ساوجی (1شده چنین استترتیب، شمار اشعار نقلاست که، به

)، مولانا 38)، محمد عصار (42)، خواجوي کرمانی (47)، کمال خجندي (93(
)، عماد کرمانی 33، عبدالمجید تبریزي (2)34)، حافظ شیرازي (36الدین مولوي (جلال

)، عتیقی 23)، عراقی (24)، اختیارالدین حسن سمرقندي (28)، همام تبریزي (29(
ملک )، جهان14( ]سبزواري[امیرشاهی  )،16)، جلال (17)، عطار (19)، وحید (21(
)، 7)، جنید شیرازي (7، کمال غیاث فارسی (3)12کرمانی ( )، میر13)، آذري (14(

یمین )، ابن5)، امیرقاسم انوار (6الدین دادا ()، امین7)، وحیدي (7)، مغربی (7عصمت (
)، عبید 3( الدین)، شمس3)، اوحدي (3حسام ()، ابن4)، رواسی (4)، امیرخسرو (4(

، سلطانی، مولانا شرف، شمسی اصفهانی، 4)، خاقانی، رکن صاین3)، نزاري (3زاکانی (
، ناصر، نسیمی، وحید تبریزي، هاشمی، یوسفی (از 6، عوض، کریم5علا، عماد همدانی

، ]»ناظر«با تخلص احتمالی [هرکدام دو غزل)، و اوحدي کرمانی، ابوالعلاء الحسینی 
، شاه شجاع، ]شیرازي[، رشید وطواط، روح عطار 7، حیدرحاجی تبریزي، حیرانی

                                                           
 اند. . این ارقام تقریبی هستند و از یک شمارش اولیه به دست آمده1
 مورد کی. است آمده عنوان با غزل 30 و عنوان بدون غزل سه که، است حافظ از غزل 34 يحاو جنگ نیا. 2

 آنِ ازی کی کهگردیده  منسوب حافظ به اشتباه به هم غزل دو و شده منسوب خواجو به اشتباه به حافظ غزل
هاي هاي شعر حافظ در این نسخه شبیه ضبطضبطالف). 123(برگ يمولو ازي گرید وپ) 112(برگ  استي نزار

رود هاي کهن حافظ به شمار مینویساعتبارترین دستسراي است که در زمرة بیتوپقاپو 822نسخۀ حافظ مورخ 
 »خواجه«ترین مآخذي است که در آن براي حافظ مکرراً از لقب همچنین این منبع از قدیم). 124، 2(ریاحی 

 )171: 2وفایی شود. (افشینق دیده نمی 827استفاده شده و این مطلبی است که در سفینۀ تبریزي مورخ 
 .403میرافضلی:  هاي او که از این منبع مورد توجه قرار گرفته است . براي سروده3
 الف) 237عنوان گرفته است. (برگ  »رکن ساین«ی از اشعار او، به خطا، به صورت . یک4
اسرار تو عشاق تو دانند کما هی/ «. دربارة غزلی که در این سفینه به او منسوب شده است (غزلی به مطلعِ 5

عظیمی،  ) و انتساب آن به دیگرانی از جمله عماد حروفی »لبت] نیست که سریّست الهی وان خال سیه [/
نویس رسد که عظیمی تاریخ کتابت دست؛ ذکر این نکته در این بخش ضروري به نظر می607-608
 ) 689ق دانسته است که نیازمند اصلاح است. (همان: 840را  العشاق مونس

ب) و یکی هم به نام عطار است که در واقع کاتب در  235دارد (برگ  »کریم«. یکی از غزلیات او عنوان 6
 الف) 126عنوان مرتکب خطا شده است. (برگ  نوشتن

 .»حیدر«الف با تخلص  216. غزلی بدون عنوان در برگ 7
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دو [الدین، شرف رامی، شمس ساوجی، ظریفی، فرّخ، کریم، مبارزالدین، مجنونی شرف
، محبی، مولانا محمود، محمود نصوح، مفخرالوزرا مستوفی، ]بیت بازمانده از یک غزل

ز هر کدام یک غزل). معاذي، مولانا علی، نوري، وحید کرمانی، وحیدي تبریزي (ا
اند که با کتابت شده »االله لقائله رحم«و یا  »لاادري«تعدادي از اشعار نیز با عناوین 

 توان تعیین کرد. جستجوهاي شعرشناسی، نام صحیح سرایندة شماري از آنها را می
پردازان و یا تکثیرکنندگان سفاین از خطا عاري قونوي نیز مانند بسیاري از سفینه

توان در مجالی دیگر نشان داد، که حتی شمار زیادي از خطاهاي او را می. استنبوده 
شاید استاد  ــ آید و برخی از آنها را شخصیپیش از هرگونه پژوهش جدي به چشم می

هایی نیز در . افتادگی1نویس متذکر شده استبا مداد آبی، در حاشیۀ دست ــ نفیسی
ر کلی آسیب جدي نزده، شماري از اشعار را شود که هرچند به ساختانسخه دیده می

 2ناقص کرده است.
العشاق  مونسآوري اگر، به واسطۀ نسبت قونوي، شهر قونیه را مرکز فراهم

باید گفت که این شهر در  ــ که البته در این باره قطعیتی وجود ندارد ــ بدانیم
ز وضع بر همین ق در اختیار قرامانیان قرار داشته و تا دو دهه پس از آن نی860

. اسحاق و پیراحمد، دو برادر از سلسلۀ مزبور، )448-447: 2(باسورث منوال بوده است 
قویونلو به حسن آقق بر سر جانشینی پدر درگیر شدند، که با دخالت اوزون868در 

حسن با قرامانیان داراي منافع مشترکی در قبال بقاي این سلسله انجامید؛ زیرا اوزون
ق به 880هاي قرامانیان در بود. اما محمد فاتح بالاخره، با فتح سرزمینها عثمانی

، با این فرض که در این العشاق مونس شود،حکومت آنها پایان داد. باز هم تأکید می
سرایان اي از حضور شعر فارسیتواند سند ارزندهها در قونیه پدید آمده باشد، میسال

هم هجري و نیز کتابت نستعلیق به شیوة ایرانی در اواخر سدة هشتم هجري و اوایل ن
                                                           

(برگ  »مولانا جمالی فرماید«ب) و 184(برگ »جمالی راست«براي نمونه او، در دو موضع، اشعاري با عنوان . 1
است و شعر دوم  »امین«ب) ثبت کرده، که هر دو انتساب نادرست است؛ زیرا شعر نخست از شاعري با تخلص 190

ب کتابت شده و براي انتسابش به عصار تبریزي 172در برگ  »حالی«و چنین است غزلی که با تخلص  ؛»عتیقی«از 
 شود. به مجالی دیگر موکول می العشاق نسموبایستی فحص و جستجو کرد. ذکر شمار خطاهاي گوناگون سفینۀ 

، و 175و  174، 158و  157، 83و  82، 79و  78هاي زیر مشهود است: جایی بین برگ. افتادگی یا جابه2
 .189و  188هاي احتمالاً بین برگ
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این شهر باشد. البته قونوي که از مراکز اصلی ادب فارسی دور بوده، براي انعکاس 
آمده احتمالاً در روزگار خود، از یک سفینۀ فراهمهاي ادب فارسی همجریان
پیش  ق، که سه دهه827شده به دست کاتبی تبریزي در غرب ایران و کتابت شمال

نسخه و نادر، مند شده است و این با سنّت اقتباس از آثار کمزیسته، بهرهاز او می
کرده تا از محتویات یک اثر نادر در سفینۀ خود در گویا سازگار بوده و او را مجاز می

ق براي قونیه در این 860مند شود. اهمیت چنین سندي در سال حد وسیعی بهره
محور نبوده است. برخلاف درگاه سلاجقۀ آناطولی، فارسی است که دربار قرامانیان،

روند که، با حمایت از زبان شمار می هایی بهقرامانیان در واقع یکی از نخستین خاندان
. اما قونیه، با )447: 2(باسورث ترکی، آن را به زبان رسمی دربار خود تبدیل کردند 

ز سدة ششم هجري، براي آن کم اپیشینۀ کهنی که در نگارش آثار فارسی، دست
، و طی قرون هفتم و )30-29 هايیادداشت 91، 77؛ ازگودنلی: 40: 1(ریاحی متصور هستیم 

نویسی در آن، مانند سایر مناطق آناطولی مرکزي و شرقی، هشتم هجري نیز فارسی
، 94؛ ازگودنلی:  360-350 :(گسترش بیشتري نسبت به ترکی داشته است 

ق نیز 860گرایی ادباي خود را حتی در تواند فارسیشهري است که می ،)77یادداشت
 .موجه جلوه دهد

 

 گیري نتیجه
هاي رواج زبان فارسی در آناطولی وجود برخی ترین نشانهاز آنجا که یکی از قدیم

اند، هاست که در آن منطقه گردآوري و کتابت شدهها و مجموعهها، سفینهجنگ
هاي تاریخ شناخت آنها از اهمیت بسیاري برخوردار است. با توجه به اینکه در پژوهش

زبان و آثار احمد آتش و اثر محمدامین ریاحی، ادب فارسی در آسیاي صغیر، مانند 
، و دیگران، بخش مستقلی به این آثار اختصاص داده ادب فارسی در قلمرو عثمانی

شده در آناطولی، به تحلیل هاي گردآورينشده، برآن شدیم، ضمن معرفی سفینه
ه برخی کند کمحتوایی آنها نیز بپردازیم. بررسی این منابع این واقعیت را روشن می

اند و هم کارکرد تفنّنی. جز این، توجه به از آنها هم کارکرد آموزشی داشته
سازي در این مناطق ممکن است به این علت باشد که همیشه دواوین در مجموعه
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هاي نظم و نثر براي دسترس مخاطبان نبوده است؛ از این نظر، نیاز به تدوین سفینه
شده است. از اند بیشتر احساس مینداشتهکسانی که همیشه متون را در اختیار 

، هم به شاعران محلی و الرباعیات مجمعطرفی برخی از گردآورندگان، مانند جامع 
اند. برخی دیگر، مانند مسافر بن هم به سایر شاعران در مناطق دیگر توجه داشته

اند ناصر ملطوي، تمام قلمرو زبان فارسی را در انتخاب گستردة خویش پیش رو داشته
که از زبان نوشته شده است. چنانو کتابشان در فضاي فرهنگی رسمی جامعۀ فارسی

آید، بعضی در شمار مهاجران ایرانی به شرح احوال و اسامی برخی از جامعان برمی
الدین اند؛ براي نمونه، قطبآسیاي صغیر و گروهی دیگر بومیِ همان مناطق بوده

در زمرة کسانی است که مدتی طولانی از حیات خود شیرازي، از خاندانی اهل شیراز، 
را در آناطولی گذرانده است؛ اما مسافر بن ناصر ملطوي احتمالاً در اصل از اهالی 

 اهل دمانیس و سیواس بوده است. الاقوال مجملهمان ملطیه، و یا صاحب 
 شود، این است که تقریباًها معلوم میمطلب دیگري که از بررسی ساختار سفینه

ها تنوع به که در مضامین این مجموعهیک ساختار مشابهی ندارند و همچنانهیچ
خورد، ساختارشان نیز متنوع است. الگوي تدوین یکی از آنها، کتاب چشم می

هاي ادبی ایشان بوده است. عربی یا گلچین »محاضرات«، همان الاقوال مجمل
ام دسته از متون داراي شود که کدها آشکار میهمچنین با بررسی این سفینه

ها به چه نوع اشعاري ها و جنگاند و تمایل جامعان سفینهخوانندگان بیشتري بوده
کم سدة ششم هجري در از دست »شهرآشوب«بوده است؛ به عنوان مثال، نوع ادبی 

آناطولی مورد توجه جدي مخاطبان آن سامان بوده است. از درنگ در این آثار نیز 
کدام قوالب شعري، در ادوار مختلف، بیشتر مورد توجه مخاطبان بوده یابیم که درمی

سرایی در سدة ششم دهد که رباعیمی الرباعیات نشان مجمعاست؛ مثلاً بررسی 
هجري در آسیاي صغیر چندان اهمیت داشته که برخی جامعان اختصاصاً به 

ها ن مجموعهاند. از سوي دیگر، از طریق همیگردآوري این قالب شعري پرداخته
وار اند؛ نمونهشود که چه شاعرانی در این نواحی محبوبیت بیشتري داشتهمشخص می

شود شعر اشاره کرد که از طریق آن معلوم میالرباعیات  مجمعتوان دوباره به می
الدین اسماعیل در همان زمان حیاتش مرزهاي ایران را درنوردیده و به آناطولی کمال
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گردد که شعر خیام در الدین شیرازي آشکار مییا از مجموعۀ قطبراه یافته است، و 
سدة هفتم هجري تا چه حد مورد توجه ادبا و فضلایی با علائقِ فلسفی بوده است. 

طور این نوع شعر جزء دهد چهالدین نشان میهمچنین هزلیات مورد انتخاب قطب
ها نین تدقیق در این جنگکنندگان بوده است. همچهاي انتخابناپذیر سرودهجدایی

و تحلیلشان خود مجالی براي تحقیقات و جستارهاي نظري تاریخ ادبیات و 
دهندة آن است که نشانالخلوه  انیسدهد؛ مثلاً بررسی شناسی به دست میسبک

تنها ذوق جامعۀ ایرانی در نیمۀ دوم سدة هشتم هجري به اشعار مصنوع و  نه
تر چنین گرایشی در مان ایام یا حتی اندکی پیشمعماگویی مایل شده، بلکه از ه

ها گاه ما را با مذاهب آسیاي صغیر هم به وجود آمده است. نیز جستجو در این سفینه
جامعان مختلف آنها به عنوان نمایندة ادباي آن روزگار در نواحی آسیاي صغیر آشنا 

در سدة هشتم شود که کند؛ مثلاً از مطالعۀ سفینۀ مسافر بن ناصر روشن میمی
امامی چندان شایع  احتمالاً در میان حنفیان آناطولی اعتقاد به نوعی از تسنن دوازده

تنها یکی از ادباي آن روزگار، بلکه احتمالاً مخدومش که یکی از وزراي آن  بوده که نه
ناحیه بوده نیز بر همین گرایش بوده است؛ و یا از مطالعۀ کتاب ابوحنیفه عبدالکریم 

شود تا چه حد تعصب مذهبی در سدة ششم هجري در بخشی از بکر معلوم میابیبن 
هاي ادبی تا چه اندازه کند که گفتمانآناطولی حاکم بوده است. مطلب اخیر اثبات می

 هاي ایدئولوژیک زمان قرار داشته است.تحت تأثیر گفتمان
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 منابع
، ترجمۀ صائمه اینال هشتم هجري قمري)آثار فارسی در آناطولی (از قرن ششم تا آتش، احمد، 

 . ]تاجا، بیبی[هاي تاریخی)، صاوي، ستاد بزرگ ارتشتاران (ادارة روابط عمومی، بررسی
جلد،  6، مجمع الآداب فی معجم الألقابالدین ابوالفضل عبدالرزاق بن احمد، فوطی الشیبانی، کمالابن

و الارشاد الاسلامی، طهران  ۀالثقافـ ةو النشر وزار ۀالطباعـ ۀتحقیق محمد الکاظم، مؤسسـ
 ق.1416

نامۀ فارسی)، به کوشش بهروز ایمانی، ترین رباعی(کهن »مجمع الرباعیات«بکر، ابوحنیفه عبدالکریم بن ابی
 -15، ص1389)، دفتر اول، نگاريشناسی و فهرستپژوهی، نسخهمجموعه مطالعات متن(اوراق عتیق 

54. 
 . ]تاجا، بینا، بیبی[، ده مقالهادیب طوسی، محمدامین، 

، ترجمۀ سحر شکوري، »هاي استانبولهاي موجود در کتابخانهنوشتهدست«، عثمان. گ.، 1ازگودنلی
 . 103-76، ص1389، فروردین 143، ش کتاب ماه تاریخ و جغرافیا

اخبار و ابیات و امثال عربى کلیله و  شرحاالله بن عثمان بن محمد و مؤلفى ناشناخته، اسفزاري، فضل
 .1380، مقدمه، تصحیح و تعلیقات بهروز ایمانى، میراث مکتوب، تهران دمنه

 .155-142، ص1384دي  ـ ، آذر46، شبخارا، »49 شناسیهاي ایرانتازه و پاره«)، 1افشار، ایرج (
، 1387اردیبهشت ـ  ، فروردین65ش، بخارا، »58 شناسیهاي ایرانها و پارهتازه«)، 2ـــــــــــ (

 .173-135ص
، 1394، 56، شمارة آینۀ میراث، »پژوهشی در احوال و آثار شمس سجاسی«)، 1وفایی، محمد (افشین
 .32-9ص

 .185-170، ص1395ـ آبان  ، مهر114، ش18، سبخارا، »4شناسیدر حاشیۀ ایران«)، 2ـــــــــــ (
 ملطوي.  ةانیس الخلو »مقدمۀ«افشین وفایی، محمد و ارحام مرادي، 

، با تصحیحات و حواشی و تعلیقات تحسین یازیجی، 1، جالعارفین مناقبالدین احمد، افلاکی، شمس
 .1362دنیاي کتاب (افست چاپ ترکیه)، تهران 

 .1384، چاپ هشتم، امیرکبیر، تهران تاریخ مغول از حملۀ چنگیز تا تشکیل دولت تیمورياقبال، عباس، 
 : »4هاي استانبول اي دیگر از نسخهمجموعه«انصاري قمی، حسن، 

http://ansari.kateban.com/post/1986 

 .1377، ترجمۀ احمد توکلی، نشر پیکان، تهران امپراتوري عثمانی و سنت اسلامیایتسکویتس، نورمن، 
 جمال معلّم.   الفقر ۀالدرر و کریمـ ۀیتیمـ »مقدمۀ«ایمانی، بهروز، 

                                                           
شدة نام این محقق برجستۀ ترك، در مجلۀ مطبوعه، نادرست است و به صورتی که در . صورت حروفچینی1
 ینجا ثبت شد بایستی اصلاح شود.ا
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تاریخ ایران از ، »هجري) 614 -390تاریخ سیاسی و دودمانی ایران («)، 1باسورث، ادموند کلیفورد (
، پژوهش دانشگاه کمبریج، گردآورنده: ج. آ. بویل، آمدن سلجوقیان تا فروپاشی دولت ایلخانان

 . 199-9، ص5؛ ج1371ترجمۀ حسن انوشه، چاپ دوم، امیرکبیر، تهران 
، ترجمۀ فریدون شماري و تبارشناسیهاي اسلامی جدید، راهنماي گاهسلهسل،  )2ـــــــــــ (

 .1381اي، مرکز بازشناسی اسلام و ایران، تهران بدره
اي بازمانده از کتابخانۀ رشیدي اشعار فارسی در جنگ خط قطب شیرازي (نسخه«)، 1بشري، جواد (

 .534-525؛ ص1384، دفتر دوم، پاییز پژوهینسخه، »تبریز)
، هاى پیش از سدة هشتمها و جنگبررسی اشعار خاقانى شروانی در سفینه)، 2ــــــــــ (ـ

 .1387نامۀ کارشناسی ارشد، رشتۀ زبان و ادبیات فارسی، دانشگاه تهران پایان
، آینۀ پژوهش، »بررسی اوضاع ادبی فارس در سدة هشتم و منابع این بررسی«)، 3ـــــــــــ (

 .80-69، ص1385ـ اردیبهشت  فروردین )،97(پیاپی 1، ش17س
 .49-35، ص1389اسفند  -)، بهمن126، (پیاپی6، ش21، سآینۀ پژوهش، »8پابرگ «)، 4( ـــــــــــ

؛ 1384، دفتر دوم، پاییز پژوهینسخه، »پژوهینسخهچند نامه دربارة دفتر یکم «)، 5ـــــــــــ (
 .620-616ص

 .51-49، ص1381، زمستان 4، ش19، سنشر دانش، »مثَل اي در حکمت ومجموعه«بهرامیان، علی، 
 .1381جلد، به تصحیح علی زمانی علویجه، مجمع ذخائر اسلامی، قم  2، الدین احمد وزیربیاض تاج

، زیر نظر احسان یارشاطر، بنگاه ترجمه و نشر دانشنامۀ ایران و اسلام، »آناطولی«تشنر و دیگران، 
 .238-205، ص1ج، ]1356= [ 2536کتاب، تهران 
جلد، پژوهشکدة حوزه و دانشگاه،  3، صفویه در عرصۀ دین، فرهنگ و سیاستجعفریان، رسول، 

 .1379تهران 
الفقر ۀالدرر و کریمـۀیتیمـق)، 797الدین محمد بن محمد اصفهانی، زنده در جمال معلم (جمال

 5874نویس شمارة تبرگردان دس، نسخه(مجموعۀ نظم و نثر مسطور از خطوط اکابر شیراز)
کتابخانه ملیّ ملک، مقدمه و توضیحات بهروز ایمانی، کتابخانه، موزه و مرکز اسناد مجلس 

 .1390شوراي اسلامی و کتابخانۀ ملیّ ملک، تهران 
، به تصحیح و مقدمۀ سعید نفیسی، کتابفروشی و دیوان قصائد و غزلیاتالدین، جنید شیرازي، معین

 .1320تهران  ایۀ کتابخانۀ احمدي شیراز،چاپخانۀ مرکزي، به سرم
، به سعی و اهتمام و 3، ج تاریخ جهانگشايجوینی، علاءالدین عطا ملک بن بهاءالدین محمد، 

 .م1937/ ق1355 تصحیح محمد بن عبدالوهاب قزوینی، مطبعۀ بریل، لیدن
می نجفی االله العظهاي خطی کتابخانۀ عمومی حضرت آیتفهرست نسخهحسینی، سید احمد، 

 .1367االله مرعشی، قم ، زیر نظر سید محمود مرعشی، کتابخانۀ آیت15، ج مرعشی
جلد، به تصحیح و تحشیۀ منصور رستگار  2، فارسنامۀ ناصريحسینی فسائی، حاج میرزا حسن، 

 .1382فسائی، چاپ سوم، امیرکبیر، تهران 
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، کتابخانۀ مینوى و کتابخانۀ مرکزى پژوهشگاهفهرستوارة پژوه، محمدتقی و ایرج افشار، ایرج، دانش
 .1374پژوهشگاه علوم انسانى و مطالعات فرهنگى، تهران 

برگردانان: ، نسخهالاقوال فی الحکم و الامثال مجملدمانیسی سیواسی، احمد بن احمد بن احمد، 
 . 1381برگردان متون فارسی، طلایه، تهران ایرج افشار و محمود امیدسالار، گنجینۀ نسخه

، 2، ش 3، سنامۀ بهارستان، »الاقوال فی الحکم و الامثال  مجملبرگردان نسخه«ذکاوتی قراگزلو، 
 .542-541، ص1381، پاییز و زمستان 6دفتر 

، زیر نظر کاظم موسوي بجنوردي، مرکز المعارف بزرگ اسلامی ةدایر، »ترك«االله، رضا، عنایت
 .146-119، ص15ج ؛1387المعارف بزرگ اسلامی، تهران  ةدایر

، زیر نظر کاظم موسوي بجنوردي، المعارف بزرگ اسلامی ةدایر، »آسیاي صغیر«رهنمایی، محمدتقی، 
 .396-390، ص1؛ ج1374المعارف بزرگ اسلامی، تهران  ةمرکز دایر

 .1369، پاژنگ، تهران زبان و ادب فارسی در قلمرو عثمانی)، 1ریاحی، محمدامین (
 .1368، علمی، تهران گشت در اندیشه و شعر حافظگل)، 2ـــــــــــ (
 طبري.   مفتاح المعاملات »مقدمۀ«)، 3ـــــــــــ (

نامۀ ، ترجمۀ حسن سرو، »الاقوال فی الحکم و الامثال مجملبرگردان نسخه«زلهایم، رودلف، 
 .406-403، ص1385-1384، 12-11، دفتر 2-1، ش 7-6، سبهارستان
، تحریر جدید بر مبناي ویرایش دوم، به اهتمام کلود کاهن، شرق اسلامیمدخل تاریخ سواژه، ژان، 

 .1366آفرین انصاري (محقق)، مرکز نشر دانشگاهی، تهران ترجمۀ نوش
، به کوشش ایرج افشار، با همکاري محمدرضا ابوئی مهریزي، ثریا، منشآت)، 1الدین علی یزدي (شرف

 . 1388تهران 
 .1386به کوشش ایرج افشار، ثریا، تهران  ،منظومات)، 2( ـــــــــــ

 مولوي.  غزلیات شمس تبریزيشفیعی کدکنی، محمدرضا، مقدمۀ 
، مقدمه، سفینۀ شمس حاجیالدین محمد بن دولتشاه بن یوسف شیرازي)، شمس حاجی (شمس

 .1390تصحیح و تحقیق میلاد عظیمی، سخن، تهران 
نامه (یادبود سومین مزدك، »شیرازي به گویش قدیم شیرازالدین غزلی از قطب«اشرف، صادقی، علی

، 3؛ ج1389فر و پروین استخري، تهران ، خواهان: جمشید کیانسالگرد درگذشت مزدك کیانفر)
 .141 -135ص

 .1378، چاپ هشتم، فردوس، تهران 1، بخش 5، جتاریخ ادبیات در ایراناالله، صفا، ذبیح
، میراث مکتوب، تهران شناسی نسخ خطی فارسی)(پژوهشنامۀ نسخهشناخت نسخهقلعه، علی، صفري آق
1390 . 

، به کوشش محمدامین ریاحی، بنیاد فرهنگ ایران، تهران مفتاح المعاملاتطبري، محمد بن ایوب، 
1349. 
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، به تصحیح و تحقیق و توضیح امیرحسن یزدگردي، به اهتمام اصغر دادبه، قطره، تهران دیوانظهیر فاریابی، 
1381. 

، به کوشش سعید نفیسی، کتابخانۀ سنایی، تهران کلیّاتعراقی، شیخ فخرالدین ابراهیم همدانی، 
1335. 

 شمس حاجی.  سفینۀ شمس حاجی »مقدمه و تعلیقات«عظیمی، میلاد، 
، الدین محمد مشهور به مولويرساله در تحقیق احوال و زندگانی مولانا جلالالزمان، فروزانفر، بدیع

 .1384هفتم، زوار، تهران  چاپ
 .1336، محمدپادشاه (شاد)، زیر نظر محمد دبیرسیاقی، کتابخانۀ خیام، تهران 3، ج فرهنگ آنندراج
، به کوشش »سروري«، محمدقاسم بن حاجی محمد کاشانی متخلص به 1، ج الفرس فرهنگ مجمع

 .1338اکبر علمی، تهران محمد دبیرسیاقی، کتابفروشی علی
، 2، جزء3، جلد ۀمعهد المخطوطات العربیـ، »طلعت ۀنوادرالمخطوطات فی مکتبـ«ید، فؤاد س
 .236-197ق، ص1377الثانی ربیع

-251، ص1395تیر  ، خرداد ـ112، ش18، سبخارا، »7شناسیهاي ایرانپراکنده«فیروزبخش، پژمان، 
273. 

الدین أبومحمد عبدالقادر بن محمد بن محمد بن نصراالله ابن سالم بن القرشی الحنفی، محی
، تحقیق عبدالفتاح محمد الحلو، هجر 3، ج ۀفی طبقات الحنفیـ ۀالجواهر المضیـالوفاء، أبی

 . 1993ق/ 1413، ۀالثانیـ ۀو النشر و التوزیع و الإعلان، الطبعـ ۀللطباعـ
 جوینی.  تاریخ جهانگشايقزوینی، محمد، تعلیقات 

شمارة ( ف 3074نویس کتابخانۀ ملیّ ایران، شمارة ، دستاختیارات مظفري)، 1الدین شیرازي (قطب
 ق، کاتب: محمد بن محمود بن عبدالرحمن تبریزي.682د)، تاریخ کتابت: 2609: قدیم

تا، احتمالاً بی[، 31402بخانۀ ملی ایران، شمارة نویس کتا، دستاختیارات مظفري)، 2ـــــــــــ (
 .]کااواخر سدة هفتم یا اوایل سدة هشتم هجري؛ بی

بانو همائی، ، به اهتمام ماهدختالتاج (بخش حکمت عملی و سیر و سلوك) ةدر)، 3ـــــــــــ (
 .1369علمی و فرهنگی، تهران 

، نسخۀ خطی مونس الاحرار فی دقایق الاشعارکلاتی اصفهانی، احمد بن محمد بن احمد بن محمد، 
 گنج متعلق به دانشگاه اسلامی علیگر.کتابخانۀ حبیب

-93، ص11؛ ج1342، ایرج افشار، تهران زمینفرهنگ ایران، »فتوتنامۀ ناصري«گلچین معانی، احمد، 
101. 

تی اسماعیل ، به سرپرسدانشنامۀ زبان و ادب فارسی، »الدین شیرازيقطب«گمینی، امیرمحمد، 
 .257-252، ص5؛ ج1393تهران سعادت، فرهنگستان زبان و ادب فارسی، 

 .1381زاده، اطلاعات، تهران ، ترجمۀ علی بختیاريتاریخ جوامع اسلامیلاپیدوس، ایرا. م.، 
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، ترجمۀ محمود عرفان، تهران، علمی و هاي خلافت شرقیجغرافیاي تاریخی سرزمینلسترنج، گاي، 
 .1364فرهنگی، 

 . 1377، چاپ دوم از دورة جدید، دانشگاه تهران، تهران نامۀ دهخداغتل
ملک بهار، علمی و فرهنگی، تهران ، ترجمۀ ماهاستانبول و تمدن امپراطوري عثمانیلوئیس، برنارد، 

1365. 
 .1363، ترجمۀ عباس اقبال، دنیاي کتاب، تهران طبقات سلاطین اسلامپول، استانلی، لین

، به اهتمام میرصالح طبیبی، انجمن آثار 2، جلد مونس الاحرار فی دقائق الاشعارجاجرمی، محمد بن بدر، 
 .1350ملیّ، 

، به سرپرستی اسماعیل سعادت، دانشنامۀ زبان و ادب فارسی، »ناصر سیواسی«مرادي، لیلا، 
 .360-358، ص6؛ ج1395فرهنگستان زبان و ادب فارسی، تهران 

هاي خطی کتابخانۀ بزرگ حضرت فهرست نسخهنگاران، ید محمود و گروه فهرستمرعشی نجفی، س
 .32، ج1383االله العظمی مرعشی نجفی، قم ، کتابخانۀ بزرگ آیتاالله العظمی مرعشی نجفیآیت
الدین محمود بن ضیاءالدین مسعود شیرازي، ، قطبالدباج ةالتاج لعز ةدر »مقدمۀ«، سید محمد، ةمشکو

یک مجلدّ [ 1320-1317بخش نخستین (مقدمه، منطق و فلسفه در پنج مجلد)، چاپخانۀ مجلس، 
 .]صحافی شده

، به سرپرستی حسن انوشه، وزارت فرهنگ و دانشنامۀ ادب فارسی، »سیواس«)، 1معصومی، بهرام (
 .492-487ص، 6؛ ج1383تهران  ارشاد اسلامی،

، به سرپرستی حسن انوشه، وزارت فرهنگ و دانشنامۀ ادب فارسی، »کفایت الطب«)، 2ـــــــــــ (
 .455-454، ص5؛ ج1382ارشاد اسلامی، تهران 

 1670نویس شمارة برگردان دست، نسخهةو جلیس السلو ةانیس الخلوملطوي، مسافر بن ناصر، 
وفایی و ارحام مرادي، کتابخانه، موزه و مرکز اسناد نکتابخانۀ ایاصوفیا، به کوشش محمد افشی

 .1390مجلس شوراي اسلامی، تهران 
، مقدمه، گزینش و تفسیر محمدرضا شفیعی 1، جغزلیات شمس تبریزيالدین محمد، مولوي، جلال

 .1387تهران  کدکنی، سخن،
 .1386، نشر کازرونیه، تهران شاعران قدیم کرمانمیرافضلی، سید علی، 

، 5؛ ج1336 ، تهرانزمینفرهنگ ایران، »داستان کلیله و دمنۀ رودکى«)، 1ینوي، مجتبی (م
 .278-265ص

 . 1351، خوارزمی، تهران نقد حال)، 2ـــــــــــ (
، 10؛ ج1341، ایرج افشار، تهران، زمینفرهنگ ایران، »اي از قرن هفتمنامهفتوت«)، 1نفیسی، سعید (

 .281-225ص
 جنید شیرازي.  دیوان جنید شیرازي  »مقدمۀ«)، 2( ـــــــــــ

 .262-261، ص1389، 17، دفتر11، سنامۀ بهارستان، »دربارة مقام سلخات«نویدي ملاطی، علی، 
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 ... نگاهی به چند سفینه و جنگ ادبی        

، به تصحیح الکساندر بلدروف، چاپ دوم، بنیاد فرهنگ 1، ج بدایع الوقایعالدین محمود، واصفی، زین
 .1349ی فرهنگستان علوم اتحاد جماهیر شوروي، تهران ایران با همکاري انستیتو خاورشناس

، ترجمۀ جواد قاسمی، بنیاد الانوار در فلسفۀ اسلامی الدین شیرازي و علمقطبوالبریج، جان، 
 .1375هاي اسلامی آستان قدس رضوي، مشهد پژوهش

، چاپ (تاریخ وصاف)الاعصار  ۀالامصار و تزجیـ ۀتجزیـاالله بن عبداالله شیرازي، الحضره، فضلوصاف
 جلد (در یک مجلد). 5ق، 1269سنگی، بمبئی 
 الدین شیرازي.قطب التاج  ةدر »مقدمۀ«بانو، همائی، ماهدخت

 م.1995، دار صادر، بیروت 2، ج البلدانمعجمالدین ابوعبداالله، یاقوت حموي، شهاب
- , el-Evamirü'l- alaiyye fi'l- Umuri'l- alaiyye, haz. Adnan Sadik Erzi, Türk 
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